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High-performance Li-lon battery
Cell Balancing - longer battery life, increased battery lifespan.
Higher battery resources due to evenly used cells.
Maximises the charge potential.

All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/
A3/C3/PDSLG 20 A1 of the X20V Team series are compatible with the
PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3 battery pack.

Charging times 2 Ah 3 Ah 4 Ah

- Battery pack Battery pack Battery pack
ieigfing ez PAP 20 A1/B1 PAP 20 A2 PAP 20 A3/B3

max. 2.4 A 60 min 90 min 120 min
Charger PLG 20 A1/A4/C1 2,4 A 2,4 A 2,4 A
~Fe 35 /A 45 min 60 min 80 min
Charger PLG 20 A2/C2 3,5 A 3,5A 3,5 A
TG AR A 35 min 45 min 60 min
Charger PLG 20 A3/C3 3,8A 4,5 A 4,5 A
max. 4.5 A 35 min 45 min 60 min

Charger PDSLG 20 A1l 3,8A 4,5 A 4,5 A
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AKU BUSILICA-ODVIJAC
U SETU 20 V PABS 20-Li F7

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite iskljuéivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaqj je uredaj namijenjen za zavrtanje i odvijanje
vijaka u drvetu, plastici i metalu. Uredaij koristite
samo na opisani nadin i u opisanim podrugjima
uporabe. Svaki drugi na&in uporabe i svaka izmje-
na uredaja smatra se nenamjenskom i krije znatnu
opasnost od nezgode. Proizvodaé ne preuzima
odgovornost za 3tete nastale uslijed nenamjenskog
koristenja uredaja. Uredaj nije namijenjen za
komercijalnu uporabu.

Oprema

@ Prekidag za odabir stupnja prijenosa

@ Drzac bitova (magnetni)

© Prekidag za odabir smjera okretanja/blokada
O Prekidag UKL/ISKL/regulator broja okretaja
@ Drzaé za pojas

O Tipka za stanje baterije

@ LED indikator baterije

@ Paket baterija (2x)

O Tipka za deblokadu paketa baterija

@ LED radna svietilika

® Prihvatnik alata

® Predodabir okretnog momenta

® Brzi punjac

@© Crveno LED svijetlo za kontrolu punjenja
® Zeleno LED svjetlo za kontrolu punijenja
(D Rezervni ulosci za olovku

® Noz za rezanje

® Mijerna vrpca

@ Tockalo

@ Nastavak za upustanje rupa za vijke
@ Set nasadnih kljugeva

@ Bitovi 75 mm

@ Bitovi 50 mm

@ Set svrdla za metal

@ Drzaé bitova

@ Bitovi 25 mm

@ Set svrdla za drvo

@ Stolarska olovka

Opseg isporuke

1 Aku bugilica-odvija& 20 V

1 Brzi punjaé baterije

2 Paket baterija

1 Drzag bitova

20 Bitova 25 mm

10 Bitova 50 mm

10 Bitova 75 mm

1 Noz za rezanje

1 Stolarska olovka uklju€ujuéi 2 dodatna uloka
1 Mjerna vrpca (5 m)

Set s 8 nasadnih klju¢eva

1 Nastavak za upustanie rupa za vijke
1 Togkalo

Set od 5 svrdla za drvo

Set od 14 svrdla za metal

1 Kovéeg za nosenje

1 Upute za uporabu
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Tehniéki podaci

Aku busilica-odvija¢ 20 V PABS 20-Li F7
Nazivni napon 20V =
(istosmjerna struja)

Nazivni broj okretaja

u praznom hodu 1. stupanj n; 0-400 min’
2. stupanj n, 0- 1400 min’

Zatezno podrugje prihvatnika alata

maks. @ 13 mm
Maks. promjer busenja Celik 13 mm
Drvo 30 mm
Baterija PAP 20 B1
Tip LITIHONSKA
Nazivni napon 20V ==
(istosmijerna struja)
Kapacitet 2 Ah
Broj éelija 5

Brzi punjaé baterija PLG 20 C1
ULAZ/Input

Nazivni napon

230-240V ~, 50 Hz

(izmjeni&na struja)

Nazivna snaga 65 W

Osigurad (unutarnji) 3,15 A 3

Izlaz/Ovutput

Nazivni napon 21,5V==
(istosmijerna struja)

Nazivna struja 2,4 A

Trajanje punjenja oko 60 min

Razred zastite Il /18] (dvostruka izolacija)

Vrijednost emisije buke
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi

EN 62841. A - standardna razina emisije buke

elektri¢nog alata obi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,, = 68,4 dB (A

Odstupanje K K,= 5 dB
Razina zvuéne snage Ly = 794 dB(A)
Odstupanje K K= 5 dB

Vrijednost emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izralunate su u skladu s normom
EN 62841:
Vijci Vrijednost emisije vibracija
a,=25 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?
Vrijednost emisije vibracija
a,,=25 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

Busenje u metalu

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elekiri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenja elektriénog alata odstupati
od navedenih vrijednosti ovisno o naginu
uporabe elekirinog alata, a posebno ovisno
o vrsti izratka.

> Pokusajte optereéenje zadrzati na $to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su noenje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ogranienje radnog
vremena. Pritom treba uzeti u obzir sve
dijelove ciklusa pogona (primjerice razdoblja
u kojima je elektriéni uredaii iskljuéen, kao i
razdoblja u kojima je uredaj ukljugen, ali radi
bez opterecenia).

HR 3
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® ..
Opce sigurnosne

napomene za uporabu
|!L.J| elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elektriéni alat. Nepridrzavanie sliedecih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mijesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b) Elekiri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom

koristenja elekiriénog alata. U sluéaju nepaz-
nje moZete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim
alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora pri-
stajati u utiénicu. Utikad se ni na koji naéin ne
smije mijenjati. Ne koristite adapterske utika-
e s uzemljenim elektriénim alatom. Neizmi-
jenjeni utikagi i odgovarajuée uti¢nice umanijuju
rizik od strujnog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

C

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

4 | HR

d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge namje-

e

Lo

a

b

c)

d

ne, primjerice za no3enje elekiriénog alata,
viedanje istog ili izvlagenje utika&a iz uti¢nice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora to-
pline, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

/) OPREZ /A\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udara! Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektrie-
nog alata moze dovesti do ozbilinih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale. Noenje osobne zastitne
opreme kao 3to je maska protiv pragine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaétitnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata -
umaniuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehotiéno ukljugivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢-
nog alata prst drzite na sklopci ili prikljuite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze doéi do
nezgode.

Alat za namjestanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljucivanja elektri¢nog alata.
Alat ili kljug koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
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e) Izbjegavaite neprirodan polozai tijela.
Pobrinite se da &vrsto stojite i odrzavaite
ravnotezu u svakom trenutku. Na taj cete
nadin moéi bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za

9

prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaca moZe smaniti ugro-

Zenost prasinom.

h

te misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiri¢ne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elekiriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.

Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

a

b

Ne koristite elektri¢ne alate s oste¢enim

sklopkama. Elektri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

C

Izvucite utikad iz uti¢nice i/ili izvadite ba-
teriju, prije nego $to zapocnete namjestati
uredaj, mijenjati dijelove pribora ili odlozite
elekiriéni uredaj. Ova mjera predostroznosti

onemoguduje nehoti¢no ukljugivanje elekiricnog

alata.

d

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elekiriénog alata ili nisu pro-
¢itale upute nemojte dozvoliti da koriste ure-
daj. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja

e

Ne dajte se uljuljati u laznu sigurnost i nemoj-

9

h

5.

a

b

C

d

eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o$teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektriénog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdje
opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

Rucku i povrsine za hvatanje odrzavaite
suhima, &istima i bez ulja i masnoée. Skliske
rucke i povriine za hvatanje onemoguéuju
sigurno rukovanie i kontrolu elektriénog alata
u nepredvidenim situacijama.

Koristenje i rukovanje baterijskim
alatom

Baterije punite samo pomodu punjaéa koje je
preporudio proizvodaé uredaja. Ako se punjadi
predvideni za odredenu vrstu baterija koriste

s drugom vrstom baterija, postoji opasnost od
pozara.

U elektri¢nim uredajima koristite samo bate-
rije predvidene za tu svrhu. Uporaba drugih
vrsta baterija moze dovesti do ozljeda i do
opasnosti od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu premostiti kontakte. Kratki spoj izmedu
kontakata baterije moze uzrokovati opekline ili
pozar.

U sluéaju pogresne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite kon-
takt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontakta,
isperite vodom. Ako tekuéina dospije u o&i,
zatrazite dodatnu lijeénicku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije
koZe i do opeklina.

HR 5
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e) Nemojte koristiti odteéenu ili izmijenjenu
bateriju. O3teéene ili izmijenjene baterije mogu
se ponasati nepredvidljivo i uzrokovati poZar,
eksplozije ili opasnosti od ozljede.

f) Bateriju ne izlazZite vatri ni previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vide od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

g) Postujte sve naputke za punjenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podruéja
temperature navedenog u uputama za rad.
Pogre$no punjenie ili punjenje izvan dopuste-
nog podruéja temperature moZe unistiti bateriju
i povedati opasnost od poZara.

A OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenije nikako se ne smiju puniti.

Ty 452
max. 50 <= | Bateriju zastitite od

visokih temperatura, npr. i od trajnog
utjecaja sunéeve svijetlosti, vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Popravak elekiriénog alata prepustite iskljucivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

b

Nikada ne servisirajte osteéene baterije.

Sve radove servisiranja baterija smije obavljati
samo proizvodaé ili ovlasteno osoblje Korisnicke
sluzbe.

Sigurnosne napomene

za busilice

Sigurnosne napomene za sve radove

B Prilikom obavljanja radova pri kojima postoji
opasnost od dodira izmedu vijaka ili umetnu-
tog alata i skrivenih elektriénih vodova uredaj
drzite za izolirane povriine za hvatanije.
Kontakt umetnutog alata ili vijaka s vodom pod
naponom moze pod napon dovesti i metalne
dijelove uredaja te uzrokovati strujni udar.

ventualno nakuplienu prasinu uklonite npr.
B Eventual kupl klonit
pomodu usisivaca.

Sigurnosne napomene pri uporabi dugih

svrdala

B Ni u kom sluéaju ne radite s vid§im brojem
okretaja nego $to je maksimalno dopusten
broj okretaja za dotiéno svrdlo. Kod visih
brojeva okretaja moze lako doéi do savijanja
svrdla ako se svrdlo moze slobodno okretati
bez kontakta s izratkom, i moze dovesti do
ozljeda.

B Postupak busenja uvijek zapoénite s niskim
brojem okretaja i dok je svrdlo u kontaktu
s izratkom. Kod viih brojeva okretaja moze
lako doéi do savijanja svrdla ako se svrdlo
moze slobodno okretati bez kontakta s izrat-
kom, i moze dovesti do ozljeda.

B Ne vriite prekomjerni pritisak i priti$éite samo
u uzduznom smjeru u odnosu na svrdlo. Svrdla
se mogu svinuti i slomiti, te moze doéi do gubitka
kontrole i do ozljeda.

Originalni pribor/dodatni uredadiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu, odnosno &iji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji ne preporuéuije tvrtka
PARKSIDE. To moZe dovesti do strujnog
udara i pozara.
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Sigurnosne napomene za punjade

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vise, kao i oso-
be smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili s nedo-
voljno iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom ili su primile
poduku o sigurnom rukovaniju
uredajem te su razumijele opa-
snosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Ciscenie i servisiranje
ne smiju obavljati djeca bez od-
govarajuéeg nadzora.

m Ako dode do odteéenja mreZnog
kabela, isti mora zamijeniti proi-
zvodag, servis za kupce ili sli¢na
kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

Punja¢ je prikladan iskljucivo za
uporabu u zatvorenim prostorijama.
A\ POZOR!
4 Ovaj punjaé moze puniti samo sljede-
ée baterije: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 Vazedi popis kompatibilnih baterija mozete
pronaéi na www.Lidl.de/Akku.

Prije ukljudivanja
Punjenje paketa baterije (vid sliku A)
/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika& prije vadenija
paketa baterija @ iz punjaca odnosno prije
njegovog umetanja.

NAPOMENA

> Nikada ne vriite punjenje paketa baterija
kada je vanjska temperatura niza od 10 °C
ili visa od 40 °C. Ako litijionsku bateriju tre-
bate skladifiti na duze vrijeme, u redovnim
vremenskim razmacima provjerite stanje
napunjenosti. Optimalna napunjenost iznosi
izmedu 50 % i 80 %. Klimatski uvjeti skladi-
$tenja moraju biti hladni i suhi s temperaturom

okruzenja izmedu 0 °Ci 50 °C.

4 Utaknite paket baterija @ u brzi punjaé ®
(vidi sliku A).

4 Utaknite mrezni utikaé u utiénicu. Nakratko
svijetli zelena LED dioda za kontrolu punie-
nja ®, a zatim svijetli crvena LED za kontrolu
punjenja @.

4 Zeleno LED svietlo za kontrolu punjenja ®
signalizira da je postupak punjenja zavrien
i da je paket baterija @ spreman za rad.

4 Gurnite paket baterija @ u uredaj (vidi sliku B).

HR 7
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Umetanje/vadenje paketa baterija
iz uredaja

Umetanije paketa baterija
4 Postavite prekidaé za odabir smjera okretanja @
u srednji polozaj (blokada, vidi sliku C). Pustite

da paket baterija @ ulegne u ru¢ku
(vidi sliku B).

Vadenije paketa baterija
4 Pritisnite tipku za deblokadu @ i izvadite paket
baterija @ (vidi sliku D).

Provjera stanja baterije

¢ Za provjeru stanja baterija prifisnite tipku za
stanje baterije @ (vidi sliku E). Stanje, odnosno
preostala snaga prikazat ée se na LED indikato-
ru baterije @na sliededi nacin:
ZELENA/CRVENA/NARANCASTA =
maksimalno punjenje/snaga
CRVENA/NARANCASTA = srednje
punjenje/snaga
CRVENA = slabo punjenje - napunite bateriju

Zamjena alata

Vasa baterijska busilica s funkcijom odvijaéa ima

SPINDLE

potpuno automatsku blokadu vretena t@ck.

Pri mirovanju motora dolazi do blokade pogonske
osovine, tako da prihvatnik alata @ mozete otvoriti
okretanjem (3. Nakon 3to ste umetnuli Zelieni alat i
okretanjem prihvatnika ¥) zategnuli, mozete od-
mah nastaviti raditi (vidi sliku F). Blokada osovine
automatski popusta pokretanjem motora (aktivira-

nje prekidaga UKL/ISKL @).

Predodabir okretnog momenta/
stupnja busenja

Pomoéu predodabira okretnog momenta @
mozZete podesiti okretnu snagu (vidi sliku G).

4 Odaberite niski stupanj za male vijke, odnosno
mekane materijale.

4 Odaberite visoki stupanj za velike vijke, tvrde
materijale, odnosno za odvrtanije vijaka.

¢ Za radove budenja izaberite stupanj busenja

tako $to cete predodabir okretnog momenta @
postaviti u polozaj E

2-stupanjski prijenosnik

/\ OPREZ!

> Aktivirajte prekida¢ za odabir stupnija
priienosa @ samo kada uredaj mirvje. U
protivnom moze do¢i do osteéenja uredaija.

U prvom stupniju prijenosa (prekidaé za
odabir stupnja prijenosa @ u polozaju 1)
postize se broj okretaja od priblizno 400 min-1 i
visoki okretni moment. Ova postavka prikladna je
za sve radove odvijanja.

U drugom stupniju prijenosa (prekida za
odabir stupnja prijenosa @ u polozaju 2)
postize se broj okretaja od priblizno 1400 min’!
za izvodenje radova busenja.

Zamjena ostrice noZa za rezanje

/\ UPOZORENJE!
B Nosite zastitne rukavice!

4 Pritisnite crveni gumb na straZnjoj strani noza
za rezanje da biste potpuno izvukli drza
zamijenskih osfrica.

4 Pazljivo uklonite najgornju, istro3enu oétricu.

4 Gurnite drzaé zamjenskih ostrica natrag u
kudiste.

Otkidanije tupe ostrice noza za

rezanje

4 Pomodu klijesta oktinite tupi dio o3trice na
oznagenom mjestu loma.
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Pustanje u rad

Ukljuéivanije/iskljuéivanje

Ukljuéivanije

4 Za pustanije uredaja u pogon pritisnite sklopku
za ukljugivanje/iskljucivanje @ i drzite je
pritisnutu.
LED radna svjetilika @ svijetli kada je lagano
ili potpuno pritisnut prekida¢ UKL/ISKL @ i
omoguduije osvjetljavanije radnog podrucja u
uvjetima nepovoljne rasviete.

Iskljuéivanje

¢ Zaiskljucivanje uredaja pustite prekidad

UKU/ISKU @.

Postavljanje broja okretaja

Prekida¢ UKLI/ISKL @ raspolaze promjenjivom
regulacijom brzine. Lagani pritisak prekidaéa
UKLU/ISKL @ aktivira niski broj okretaja. Rastu¢im
pritiskom raste i broj okretaja.

NAPOMENA
> Integrirana motorna koénica osigurava brzo
zaustavljanije.
Promjena smjera okretanja

4 Promijenite smjer okretanja pritiskanjem preki-
daca za odabir smjera okretanja € do kraja
u lijevu ili u desnu stranu.

Savijeti i trikovi

Savjet! Ovako éete ispravno postupiti.

4 Prije rada prekontrolirajte, da li je umetak za
radove s vijcima, odnosno busenje ispravno
postavlien, 1j. centrirano postavlien u prihvatnik
za alat.

4 Nastavei za vilke oznadeni su dimenzijama i
oblikom. Ako niste sigurni, uvijek najprije ispro-
bajte lezi li nastavak &vrsto u steznoj glavi (bez
praznog hodal).

Okretni moment

4 Posebno maniji vijci/bitovi mogu se odtetiti, ako
na uredaju podesite preveliki okretni moment i/
ili previsoki broj okretaja.

Tvrdo zavrtanje (u metalu)

4 Posebno visoki okretni momenti nastaju npr. kod
metalnih vij¢anih spojeva uz uporabu umetaka
nasadnog kljuéa. Odaberite nizi broj okretaja.

Mekano zavrtanije (npr. u mekom drvetu)
4 | ovdje busite s malim brojem okretaja, kako
primjerice u sluéaju kontakta s metalnom
glavom vijka ne biste otetili drvenu povriinu.
Koristite glodalicu za rupe za upustene vijke.

Prilikom busenja u drvo, metal i druge

materijale obavezno uzmite u obzir

4 Kod malog promijera svrdla koristite visoki broj
okretaja, a kod velikog promjera svrdla niski
broj okretaja.

4 Kod tvrdih materijala izaberite niski broj okreta-
ja, kod mekanog materijala visoki broj okretaja.

4 Osiguraite ili privrstite (ako je moguée)
predmet obrade u zateznom uredaju.

4 Oznacite mjesto busenja tockalom ili avlom.
Za poletno buienje odaberite nizi broj okre-
taja.

4 l|zvucite svrdlo koje se okreée u vide navrata
iz otvora za busenije, kako biste odstranili stru-
gotine ili prasinu prozradili otvor.

Busenje u metalu

¢ Koristite svrdla za metal (HSS). Za najbolje
rezultate trebali biste svrdlo hladiti uljem.
Svrdla za metal mogu se koristiti i za busenje
plastike. Prvo obavite pripremno buenje svrd-
lom & 3 mm a zatim se pribliZavajte Zeljenom
promjeru svrdla.

Busenije u drvetu

4 Koristite svrdlo za drvo s vrhom za centriranie,
za duboka busenja koristite , zmijoliko svrdlo”,
za velike promjere koristite Forstner svrdlo.
Male vijke u meko drvo mozete i izravno
uvrnuti i bez pripremnog busenja.

HR 9
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obavezno ga iskljuéite i izvadite
bateriju.

Baterijska bugilica s funkcijom odvijada ne zahtijeva
odrzavanie.

B Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnode.

B U unutrasnjost uredaja ne smije prodrijeti teku-
¢ina.

B Za giséenije kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za ¢isée-
nje koja agresivno djeluju na plastiku.

B Ako liti-ionsku bateriju trebate skladistiti na
duze vrijeme, u redovnim vremenskim razmaci-
ma provijerite stanje napunjenosti. Optimalna
napunjenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Opti-
malna klima skladistenja je hladna i suha.

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (kao $to
su baterije, sklopke) mogu se naruéiti preko
nase dezurne telefonske linije.

10 HR

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u ¢emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poéinje te¢i ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Na pakete baterija serije X 20 V Team odobrava
se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma
kupnije.



//l|PARKSIDE

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenia ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

odteéenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 374072_2104 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijievo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili
donijoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

EERE
®

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
= priruénike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
374072_2104.

HR 11
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/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruZnici
servisa ili struénom elektriéaru vz iskljuéivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova. Na
taj se nadin osigurava odrZanje sigurnosti
uredaija.

> Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvrsiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nacin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaja.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 374072_2104]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

12 HR

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala
% neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte

u kuéni otpad!

U skladu s europskom direkfivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacaijte u kuéni otpad!
Baterije prije zbrinjavanja izvadite
iz uredaja. Neispravne ili istrodene
Liion  baterije moraiju se reciklirati u skladu
s direktivom 2006/66/EC. Paket baterija i /ili
uredaij vratite putem ponudenih sabirnih mjesta.

O moguénosti zbrinjavanija starih elektri¢nih
uredaja/paketa baterija informirajte se u gradskoj
ili mjesnoj upravi.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-

ljiv nagin. Pazite na oznake na razlici-

tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-

laZe ozna&eni su kraticama (a) i brojkama (b)

sliededeg znagenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir

i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

o |
WA

b

O moguénostima zbrinjavania starih
uredaja mozete se raspitati u
gradskom ili opéinskom poglavarstvu.
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:
Direktivu o strojevima (2006/42/EC)

EU direktiva o elektri¢noj opremi za uporabu unutar odredenih naponskih granica
(2014/35/EU, samo punjag)

Direktivu o elekiromagnetskoj kompatibilnosti (2014,/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elektriénoj
i elektronickoj opremi) (2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljuéivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave ispu-
njava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograniéenje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektricnim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018/A11:2019

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Aku busilica-odvija¢ u setu 20V PABS 20-Li F7
Godina proizvodnje: 07-2021

Serijski broj: IAN 374072_2104

Bochum, 02.08.2021

/f"' 2 2/"‘/ ,
/ 4 C €

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

HR 13
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za Va3 uredaj Zelite naruditi zamjensku bateriju, to mozete uginiti komotno preko Interneta
na adresi www.kompernass.com ili telefonskim putem.

Ovaqj artikl zbog ograni¢enog broja na skladistu moZe biti rasprodan u kratkom vremenu.

NAPOMENA

> Narudzba zamienskih dijelova u nekim se drzavama ne moze obaviti putem Interneta.
U tim sluajevima kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.

Telefonska narudzba

Servis Hrvatska Tel.: 0800 777 999

Za osiguranje brze obrade Va3e narudzbe molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite broj
artikla (IAN 374072_2104) uredaja. Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plo€ici ili naslovnoj stranici
ovih uputa.

14 HR PABS 20-Li F7
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AKU BUSILICA-ODVIJAC
U SETU 20 V PABS 20-Li F7

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Ovaj uredaj je namenjen za budenije i odvrtanje/
zavrtanie vijaka u drvety, plastici i metalu. Koristite
proizvod samo kao 3to je opisano i za navedene
oblasti primene. Svaka druga upotreba ili promena
uredaja vazi kao nenamenska i krije znatne opas-
nosti od nezgoda. Proizvodag ne preuzima odgovor-
nost za 3tete koje su nastale nenamenskom upotre-
bom. Ovaj uredaj nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

Oprema

© Birac brzine

@ Drzac nastavka (magnetni)

© Preklopnik za promenu smera rotacije/blokada

O Prekidag za ukljucivanje/iskljugivanje/
regulaciju broja obrtaja

@ Pojasni drzac

O Taster za stanje akumulatora

@ LED-lampica na displeju akumulatora
@ Baterijski paket (2x)

O Taster za deblokadu baterijskog paketa
@ LED radna svetilika

16 RS

® Stezna glava

@ Predbiranje obrtinog momenta

® Brzi punjac

@ Crvena LED-lampica za kontrolu napunjenosti
® Zelena LED-lampica za kontrolu napunijenosti
(D Rezervne mine za olovku

@ Skalpel

® Merna traka

@ Obelezad

@ Upustad

@ Komplet nasadnih klju¢eva

@ Nastavci 75 mm

@ Nastavci 50 mm

@ Komplet burgija za metal

@ Drzaé nastavaka

@ Nastavci 25 mm

@ Komplet burgija za drvo

@ Tesarska olovka

Obim isporuke

1 aku busilica-odvrta¢ 20 V

1 brzi punjaé za akumulator
2 baterijski paket

1 drzag nastavaka

20 nastavka 25 mm

10 nastavka 50 mm

10 nastavka 75 mm

1 skalpel

1 tesarska olovka uklj. 2 rezervne mine
1 metar (5 m)

8 kompleta nasadnih kljugeva
1 upustaé

1 obelezag

5 kompleta burgija za drvo
14 kompleta burgija za metal
1 kofer za no3enje uredaja

1 uputstvo za upotrebu
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Tehniéki podaci
Aku busilica-odvrta¢ 20 V PABS 20-Li F7

Nominalni napon 20V=
(jednosmerna struja)

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu

1. brzina n; 0-400 min’
2. brzina n; 0-1400 min’

Raspon stezne glave

maks. @ 13 mm
Maks. prenik busenja Celik 13 mm
Drvo 30 mm
Akumulator PAP 20 B1
Tip LITJUM-JJONSKI
Nominalni napon 20V =
(iednosmerna struja)
Kapacitet 2 Ah
Celije 5

Brzi punjaé za akumulator PLG 20 C1
ULAZ/Input

Nominalni napon

230-240V ~, 50 Hz

(naizmeniéna struja)

Nominalna snaga 65 W

Osigurag (unutra) 315A %

IZLAZ/Ovutput

Nominalni napon 21,5V=
(jednosmerna struja)

Nominalna struja 2,4 A

Vreme punjenja oko 60 min

Klasa zastite Il /18] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim zah-
A A tevima za bezbednost proizvoda.

Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Nivo buke sa ocenom A elekiri¢nog
alata iznosi tipiéno:

Nivo zvuénog pritiska L,, = 68,4 dB (A)
Odstupanje K Ki,= 5 dB
Nivo zvuénog pritiska L= 794 dB(A)
Odstupanie K Kyo= 5 dB

Vrednost emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 62841:

Vijci Vrednost emisije vibracija
a,=25 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?
Vrednost emisije vibracija
a,=25 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivanja i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elekirienih alata.

Bu3enje u metalu

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaiju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od na&ina na koiji se koristi
elekiriéni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

> Poku3ajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no$enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena. Pri-
tom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
tri¢ni alat isklju¢en, kao i vremena u kojima je
ukljugen, ali radi bez optereéenia).

RS 17
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Opste bezbednosne
napomene za elektriéne

|!L.J| alate

/\ UPOZORENJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnigke podatke
kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat.
Propusti prilikom pridrzavanija sledecih uput-
stava mogu da dovedu do elektri¢nog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektri¢ni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate na
mrezni pogon (sa mreznim vodom) i na elekiri¢ne
alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéije &isto i dobro
osvetlieno. Nered i neosvetliena radna podru¢ja
mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili
pradina. Elekiri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
¢éenja elektrignog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad elek-
triénim alatom.

2. Elektri¢na bezbednost

a) Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utikag ne smete ni na koji
nadin da promenite. Ne koristite adapterske
utikaée zajedno sa zastitno uzemljenim elek-
tri¢nim alatima. Nepromenijeni utikaci i odgo-
varajuée utiénice smanjuju rizik od elektri¢nog
udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji povideni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemljeno.
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c) Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili

d

e

b

C

d

vlage. Prodiranje vode u elektriéni alat poveéa-
va rizik od elektriénog udara.

Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da
biste nosili elektrini alat, vesali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni kablovi povecavaiju rizik od elektri¢-
nog udara.

Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristite
samo produZne kablove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla
koji je pogodan za spoljno podruje smanjuje
rizik od elektriénog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢-
nog alata u vlaznom okruzeniju, koristite za-
$titni uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna
sklopka). Upotreba FI zastitne sklopke smanijuje
rizik od elektriénog udara.

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznije tokom upotrebe elekiriénog
alata moZe da dovede do ozbilinih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne nao&are. No3enije li¢ne zastitne opre-
me, kao $to su maska protiv prasine, protivklizne
bezbednosne cipele, zastitni 3lem ili Stitnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elekiri¢nog ala-
ta, smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad.
Uverite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujno napajanje
i/ili akumulator, i pre nego $to ga podignete
ili nosite. Drzanije prsta na prekidacu prilikom
no3enja elektri¢nog alata ili prikljucivanije ve¢
uklju¢enog elekiri¢nog alata na elektri¢no na-
pajanje, moze da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve
za vijke, pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata, moZe da dovede do povreda.
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e)

f

9

h

a

b
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Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom polo-
Zaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i u sva-
kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj nadin
mozete bolje da kontrolidete elektricni

alat u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeéa, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, ove uredaje
morate ispravno da prikljuéite i koristite.
Kori$¢enjem seta za usisavanje prasine mogu
da se smanje opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate,
iako ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
sa elekiriénim alatom. Nepazljive aktivnosti
mogu u deli¢u sekunde da dovedu do teskih
povreda.

Upotreba i rukovanije elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajuéim elekiriénim alatom
cete bolje i bezbednije da radite u navedenom
podrudju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat &iji je prekidad
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moZe da
se ukljudi ili isklju¢i je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi
akumulator, pre nego $to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nenamerno pokretanje elek-
triénog alata.

Elekiriéne alate koje ne koristite, Euvaite
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
elekiriéni alat koriste druga lica koja nisu
upoznata s njim i koja nisu proéitala ova
uputstva. Elekiri¢ni alati su opasni kada ih
koriste neiskusna lica.

e) Pazljivo odrzavaijte elekiri¢ne alate i alate za

9

h

5.

a

b

C

umetanije. Prekontroliite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o3teéeni, tako da
ometaiju funkciju elekiri¢nog alata. Dajte
odteéene delove na popravku pre kori$éenja
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
lose odrzavanim elekiriénim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje sa odtrim sedivima
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanie itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite v obzir
radne uslove i delatnost koju treba obaviti.
Upotreba elektriénih alata za druge namene,
osim navedenih, moZe da dovede do opasnih
situacija.

Drzite ru¢ke i prihvatne povrsine suve, diste i
bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i prihvatne povr-
$ine onemoguéuju bezbedno rukovanie i kontrolu
elektri¢nog alata u nepredvidenim situacijama.

Upotreba i rukovanije
akumulatorskim alatom

Punite akumulatore samo punjaéima koje
preporuiuje proizvodag. Koriséenjem punjaa
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od pozara, ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

U elektriénim alatima koristite samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Korid¢enje
nekih drugih akumulatora moze da dovede do
povreda i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drzite podalje
od kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuge-
va, eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata akumulatora moZe da ima za posledicu
opekotine ili pozar.

RS 19
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d) U sluéaju pogredne primene, teénost moze da
iscuri iz akumulatora. I1zbegavaijte kontakt sa
iscurelom teéno$éu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teénoséu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oéi, obratite se i
lekaru. Iscurela te&nost iz akumulatora moze
da dovede do iritacije kozZe ili opekotina.

e

Ne koristite o3teéen ili izmenjen akumulator.
Osteceni ili izmenjeni akumulatori mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili povreda.

f) Ne izlazite akumulator vatri ili previsokim

temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C (265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva za punjenije i nikada ne punite
akumulator ili akumulatorski alat van tempe-
raturnog podruéja, navedenog u uputstvu za
rukovanje. Pogredno punjenije ili punjenje van
dozvoljenog temperaturnog podru&ja moze da
uniti akumulator i moZe da poveéa opasnost
od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
punjive.

§71% 1K
max. 500 éuvqite akumulator od

toplote, npr. od trajnog izlaganja suncu, vatre,
vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

9

6. Servis

a) Popravku Vaseg elekiriénog alata treba da
obavlja isklju¢ivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj naéin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenijena.

b

Nikada ne obavljajte odrZavanije o$teéenog
akumulatora. Sve radove na odrzavanju aku-
mulatora treba da obavlja isklju¢ivo proizvodaé
ili ovlasceni korisnicki servis.
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Bezbednosne napomene

za busilice

Bezbednosne napomene za sve radove

B Drzite uredaj za izolovane povrsine ruéke,

kada izvodite radove kod kojih vijci ili alat za
umetanje mogu da naidu na skrivene strujne
provodnike. Kontakt alata za umetanie ili vijka
sa provodnikom pod naponom moZe i metalne
delove uredaja da dovede pod napon i da
izazove elektri¢ni udar.

B Eventualno nastalu prasinu sakupite npr. usisiva-

cem.

Bezbednosne napomene kod upotrebe
dugacékih burgija
B Ni u kom sluéaju ne radite sa veéim brojem

obrtaja od onog koji je maksimalno dozvo-
lien za tu burgiju. Kod veéeg broja obrtaja,
burgija moze blago da se savije kada se okrece
bez kontakta sa radnim predmetom, i to moze
da dovede do povreda.

B Zapoénite buienje uvek sa malim brojem

obrtaja i dok burgija ima kontakt sa radnim
predmetom. Kod veéeg broja obrtaja, burgija
moze blago da se savije kada se okreée bez
kontakta sa radnim predmetom, i fo moze da
dovede do povreda.

B Ne vriite prekomerni pritisak na burgiju i vriite

pritisak samo u poduznom pravcu u odnosu na
burgiju. Burgije mogu da se saviju i usled toga
mogu da se polome ili da dovedu do gubitka
kontrole i do povreda.

Originalni pribor/dodatni uredadiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaije koji su

navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji su
kompatibilni sa uredajem.
/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji nije preporuéila firma
PARKSIDE. To moZe da dovede do elektri¢-
nog udara i poZara.
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Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili sa nedostatkom isku-
stva i/ili znanja, ako su pod nad-
zorom ili su im data uputstva za
rukovanije uredajem na bezbe-
dan naéin i ako razumeiju opao-
snosti do kojih moZe da dode.
Deca ne smeju da se igraju ure-
dajem. Deca ne smeju da diste i
obavljaju korisni¢ko odrzavanije
uredaja bez nadzora.

Ako se osteti mrezni priklju¢ni
kabl ovog uredaja, njega mora
da zameni proizvodag, korisnié-
ka sluzba ili kvalifikovana osoba,
kako bi se izbegle opasnosti.

Punjaé je namenjen samo za
rad u unutradnjem prostoru.
A\ PAZNJA!
4 Ovaj punjaé moze da puni samo sledeée
akumulatore: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 Aktuelni spisak kompatibilnosti akumulatora
nadi éete na stranici www.Lidl.de/Akku.

Pre pustanja u rad

Punjenje baterijskog paketa
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja, odn. umetanja baterijskog
paketa @ u punjag, uvek izvucite mrezni
utikag.

NAPOMENA

> Nikada ne punite baterijski paket kada je

temperatura okruZenja ispod 10 °C ili iznad
40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski aku-
mulator duZe vremena, morate redovno da
kontrolisete stanje napunjenosti. Optimalno
stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
Klima skladidtenja treba da bude hladna i
suva, sa temperaturom okruZenja izmedu
0°Ci50°C.

4 Umetnite baterijski paket @ u brzi punja¢ ®

(vidi sliku A).

4 Umetnite mrezni utika€ u utiénicu. LED za
kontrolu punjenja @ nakratko svetli, a zatim
crveni LED za upravljanje punjenjem @.

4 Zelena LED-lampica za kontrolu napunjenosti ®
Vam signalizira da je proces punjenja zavrien i
da je baterijski paket @ spreman za korid¢enije.

4 Gunnite baterijski paket @ u uredaj (vidi sliku B).
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Stavljanje/vadenje baterijskog
paketa u/iz uredaj/-a

Stavljanje baterijskog paketa

4 Pomerite preklopnik za promenu smera rotacije @
u srednji polozaj (blokada, vidi sliku C). Pustite da
baterijski paket @ usedne u rugku (vidi sliku B).

Vadenije baterijskog paketa
4 Pritisnite taster za deblokadu @ i skinite bate-
rijski paket @ (vidi sliku D).

Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora @ (vidi sliku E).
Stanje odn. preostala snaga se prikazuje na
LED-lampici na displeju akumulatora @ na
slededi nagin:
ZELENO/CRVENO/NARANDZASTO =
maksimalno/-a napunjen/snaga
CRVENO/NARANDZASTO = srednje/-a
napunjen/snaga
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Zamena alata

Vasa akumulatorska busilica-odvrta& ima potpuno

SPINDLE

automatsku blokadu vretena ieck.

Kada je motor u stanju mirovanja, pogonski sklop
se blokira, tako da mozete okretanjem (3 da otvo-
rite steznu glavu @. Nakon 3to ste umetnuli Zeljeni
alat i &vrsto ga stegnuli okretanjem stezne glave ¥),
mozete odmah da nastavite sa radom (vidi sliku F).
Blokada vretena se aktivira automatski, pokretanjem
motora (aktiviranjem prekidaéa za ukljugivanje/
iskljucivanie @).
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Predbiranje obrtnog momenta/
stepena busenja

Obrtnu silu mozete da podesite predbiranjem
obrtnog momenta @ (vidi sliku G).

4 |zaberite nizi stepen za male vijke, tj. meke
materijale.

4 |zaberite vidi stepen za velike vijke, tvrde

materijale, odn. prilikom odvrtanja vijaka.

¢ Kada treba da busite, izaberite stepen busenja
tako $to cete predbiranje obrtnog momenta @
postaviti u & polozaj.

Prenosnik sa 2 brzine

/\ OPREZ!

> Aktivirajte birac brzine @ samo kada je
uredaij u stanju mirovanja. U suprotnom, preti
opasnost od osteéenja uredaija.
U prvoj brzini (izborni prekidaé brzine 1
u polozaju 1) postizete broj obrtaja od oko
400 min-1 i veliki obrtni moment. Ovo pode3avanije
odgovara za svako odvrtanje/zavrtanje vijaka.

U drugoij brzini (izborni prekidaé brzine 1
u poloZaju 2) postizete broj obrtaja od oko
1400 min-1 i mozete da busite.

Zamena ostrice skalpela

/\ UPOZORENJE!

B Nosite zastitne rukavice!

4 Aktivirajte crveno dugme na zadnjem delu
skalpela, da biste mogli potpuno da izvuéete
drzad rezervne oétrice.

4 Pazljivo uklonite gornju, istrosenu ostricu.
Gurnite drzaé rezervne ostrice ponovo nazad
u kuéiste.

Odvajanje tupih ostrica skalpela

4 Pomodu kledta, odlomite tupi deo odtrice na
predvidenom mestu loma.
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Pustanje u rad

Ukljuéivanije i iskljuéivanije

Ukljuéivanije

¢

Da biste pustili uredaj u rad, prifisnite prekidac¢
za ukljugivanje/iskljucivanje @ i drzite ga priti-
snutim.

Kada je prekida¢ za ukljuivanije/iskljugivanie @
blago ili potpuno pritisnut, LED radna svetilika @
svetli i tako omoguéava osvetljavanje radnog
podruéja kada su uslovi osvetlienja nepovolini.

Iskljuéivanje

¢

Da biste iskljucili uredaij, pustite prekidag za
ukljugivanije/iskljugivanje @.

Podesavanije broja obrtaja

Prekida¢ za uklju€ivanije/isklju¢ivanje @ je oprem-
lien promenljivom regulacijom brzine. Laganim priti-
skom na prekidaé za ukljucivanje/isklju¢ivanje @
postize se mali broj obrtaja. Poveéanjem pritiska,
povecava se broj obrtaja.

NAPOMENA

> Integrisana motorna koénica omoguéava

brzo zaustavljanje.

Promena smera rotacije

¢

Promenite smer rotacije, tako 3to ¢ete gurnuti
preklopnik za smer rotacije @ skroz udesno,
odn. ulevo.

Saveti i trikovi

Savet! Ovako postupate ispravno.

Pre upotrebe proverite da li je umetak za odvr-
tanje/zavrtanje odn. buenie ispravno postav-
lien, tj. da li je centriran u steznoj glavi.

Nastavci za odvrtanje/zavrtanje su obelezeni
prema svojim dimenzijama i obliku. Ukoliko ste
nesigurni, uvek najpre probajte da li nastavak

naseda bez zazora u steznoj glavi.

Obrtni moment

¢

Manii vijci/nastavci mogu da se odtete, kada
podesite preveliki obrtni moment, odn. preveliki
broj obrtaja.

Zavrtanje u tvrdom materijalu (u metalu)

4 Izuzetno veliki obrtni momenti nastaju npr. kod
navojnih spojeva metala, korisé¢enjem umetaka
sa nasadnim kljuéem. [zaberite mali broj obrtaja.

Zavrtanje u mekom materijalu

(npr. u mekom drvetu)

4 | ovde pritezite vijke manijim brojem obrtaja,
da ne biste ostetili npr. povrsinu drveta prilikom
kontaka sa metalnom glavom vijka. Koristite
upustac.

Kada busite u drvetu, metalu ili drugim

materijalima, obavezno ga koristite

4 Kod burgija malog pre&nika koristite vedi broj
obrtaja, a kod burgija velikog preénika koristite
manji broj obrtaja.

4 Kod tvrdih materijala izaberite maniji broj
obrtaja, kod mekih materijala izaberite veliki
broj obrtaja.

¢ Osiguraite ili priévrstite (ako je moguée) radni
predmet u steznom uredaiju.

4 Oznacite mesto na kojem treba da se busi
obelezagem ili ekserom. Izaberite manii broj
obrtaja za po&etno buienije.

4 Vise puta izvucite rotirajuéu burgiju iz rupe koju
busite, da biste uklonili strugotinu ili piljevinu od
busenja i da bi se burgija ohladila.

Busenje u metalu

4 Koristite burgije za metal (HSS). Za najbolje
rezultate, burgiju bi trebalo da hladite uljem za
seciva. Burgije za metal mozete da koristite i za
bugenie u plastici. Naijpre izbusite rupu burgijom
od @ 3 mm, a zatim poveéavaite precnik burgi-
je do Zelienog pre¢nika busenija.

Busenje u drvetu

4 Koristite burgiju za drvo sa vrhom za centrira-
nje, za bu3enje dubokih rupa koristite dugu
burgiju sa navojnim vrhom, za velike preénike
busenija koristite Forstner burgiju. Male vijke
mozete i direktno da zavrnete u meko drvo,
bez prethodnog busenja.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredajy, iskljuéite uredqj i izvadite
akumulator.

Akumulatorska busilica-odvrta& ne zahteva odrza-
vanije.

B Uredaj mora uvek da bude €ist, suv i na njemu
ne smeju da budu ulja ili maziva.

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutra3njost
uredaja.

B Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvarace ili sredstva za
&id¢enje koja nagrizaju plastiku.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunie-
nosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladidtenja je hladna i suva.

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. akumula-
tor, prekida¢) moZete da porucite preko nase
dezurne servisne sluzbe.
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Servis
E 1

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[= priruénike, video-snimke o proizvodu

sofver.

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na

ar[m]

Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 374072_2104 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisni&ki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.



//l|PARKSIDE

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zagfiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Na baterijske pakete serije X 12 Vi X 20 V Team

dobijate 3 godine garancije od datuma kupovine.

Aku busilica-odvijag

Naziv proizvoda U setv 20 V

Model PABS 20-Li F7

IAN / Serijski broj | 374072_2104

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

Www.kompernclss.com

Proizvodaé

Ovlasceni serviser | ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje

o datum sa fiskalnog raéuna
robe potrosadu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Va3 uredaj na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj
nacin bezbednost uredaja ostaje neprome-
njena.
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/\ UPOZORENJE!

> Zamenu utika&a ili mreZnog voda treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

Odlaganje
Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje moZete da odlozite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elekiri¢ne

alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom
2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni

alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

Ne bacajte akumulatore
u kuéni otpad!
Pre odlaganija, izvadite akumulatore

Likion iz yredaja. Neispravni ili istroseni
akumulatori moraju da se recikliraju u skladu sa
direktivom 2006/66/EC. Vratite baterijski paket
i/ili uredaj preko ponudenog sabirnog centra.
Raspitajte se u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elekiriénih
alata/baterijskih paketa.

Odlozite ambalazu na ekoloski

b prihvatljiv nagin. Obratite paznju na
oznaku na razligitim ambalaznim

a

materijalima i, ako je potrebno, odvoji-
te ambalaZne materijale zasebno. Ambalazni
materijali su oznaceni skra¢enicama (a) i ciframa (b)
sa sledeéim znacenjem: 1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton, 80-98: Kompozitni
materijali.
e o moguénostima za odlaganije
SN O roguinos ,
otrajalih proizvoda saznaéete u
%A Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine (2006/42/EC)

EZ direktiva za elekiriéne uredaje niskog napona (2014/35/EU, samo punjag)
Elektromagnetna kompatibilnost (2014,/30/EU)

RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektricnim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018/A11:2019
EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 50581:2012

Tip/naziv uredaja: Aku busilica-odvija¢ u setu 20V PABS 20-Li F7
Godina proizvodnije: 07-2021.
Serijski broj: IAN 374072_2104

Bohum, 02.08.2021.

/f"' g 2/"‘/ ,
';:./':' /;/ C €

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu dalieg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada zelite da porugite rezervni akumulator za Va3 uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikal moze nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ogranigene koli¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruivanie rezervnih delova.
U tom slu&aju, molimo Vas da stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

Porudivanije telefonom

Servis Srbija Tel.: 021 3000 151

Da biste obezbedili brzu obradu Va3e porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj
artikla (IAN 374072_2104) uredaja. Broj artikla se nalazi na tipskoj plocici ili na naslovnoj strani ovog
uputstva.
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MAslNA DE iNsURUBAT ® Mandring de gdurit
Si GAURlT CU ACUMULATOR ® Pispoziriv de preselectare a cuplului
20 V PABS 20-Li F7 ® Incarcdtor rapid

@ Led rosu de control al incarcdrii

Introducere ® Led verde de control al incarcdrii
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi @ Mine de rezervéd pentru creion
decis s& alegeti un produs de calitate superioard. ® Cutter

Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din

acest produs. Acestea cuprind informatii importante ® Ruletd
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. ® Punctator
Inainte de utilizarea produsului, familiarizati-véa @ Adancitor

toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. .
CU__O. dicatiile p - viiizarea s sgu e & Set de chei tubulare
Utilizati produsul numai in modul descris si numai ;

in domeniile de utilizare mentionate. In cazul trans- @ Bifi 75 mm

miterii produsului unei alte persoane, predafii toate @ Biti 50 mm

documentele aferente acestuia. @ Set de burghie pentru metal

Utilizarea conform destinatiei @ Suport bifi

Acest aparat este destinat g&uririi si insurubdrii in @ Biti 25 mm

lemn, plastic si metal. Utilizati aparatul numai in @ Set de burghie pentru lemn
modul descris si numai in domeniile de utilizare @ Creion dulgher

menfionate. Orice alt& utilizare sau modificare a
aparatului este consideratd a fi neconformd si atrage  Furnitura
pericole considerabile de accidentare. Producgtorul

1 masing de gdurit si insurubat cu acumulator 20 V
nu isi asumd raspunderea pentru prejudiciile rezul-

A N . S 1 incaredtor rapid pentru acumulator
tate in urma unei utiliz&ri care contravine destinatiei.

Acest aparat nu este destinat utilizdrii in scopuri 2 seturi de acumulatori
comerciale. 1 suport bif
Dotare 20 bifi 25 mm
@ Selector trepte de vitezd 10 bifi 50 mm
@ Suport pentru bii (magnetic) 10 bifi 75 mm
1 cutter

© Comutator pentru directia de rotatie/blocaj

© Comutator PORNIT/OPRIT/reglare turafie 1 creion dulgher, inclusiv 2 mine de rezerva
1 ruletd (5 m)

Set de 8 chei tubulare

© Suport pentru curea

@ Taosta pentru nivelul acumulatorului
L 1 adancit
@ led indicator acumulator adéncitor

@ Set de acumulatori (2x) 1 punctator

© Tasta de deblocare a setului de acumulatori Set de 5 burghie pentru lemn

© Lampé de lucru cu led Set de 14 burghie pentru metal
1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare
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Date tehnice

Masinda de insurubat si gaurit

cu acumulator 20 V PABS 20-Li F7

Tensiune nominal& 20 V == (curent continuu)

Turafia nominalé la mers

in gol treapta 1 n; 0-400 min’
Treapta a 2-a n; 0-1400 min’

Zona de tensionare a mandrinei de

gdurit C=© max. & 13 mm

Diametrul max.

de gdurire otel 13 mm

lemn 30 mm
Acumulator PAP 20 B1
Tip LITIU-ION
Tensiune nominald@ 20 V === (curent continuu)
Capacitate 2 Ah
Celule 5

incarcator rapid pentru acumulator
PLG 20 C1

INTRARE/Input
Tensiune nominald 230-240V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

65 W
Sigurantd (internd) 3,15 A 25
IESIRE/Output

Tensiune nominald 21,5V =

Consum nominal

(curent continuu)
24 A

Duratd de incércare cca 60 min

Clasa de protectie Il /@] (izolare dubl&)

Curent nominal

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod fipic de:

Nivelul presiunii acustice
K =

PA

Incertitudine K 5 dB

Nivelul puterii acustice

Incertitudine K K.,,= 5 dB

WA

L, = 68,4 dB (A)

L, = 79,4 dB (A)

Valoarea vibratiilor emise
Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a
trei directii) determinate conform EN 62841:

valoarea vibratiilor emise
a,=25 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

Insurubare

Géurirea metalului valoarea vibratiilor emise

a,,=25 m/s?
Incertitudine K = 1,5 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate

conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in
timpul utilizérii efective a sculei electrice fatd
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> Tncercati s& mentinefi sarcina la un nivel cat
mai redus. M&suri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
ménusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat f&ra
sarcind).
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® ——
&“0 Indicatii generale de
siguranta pentru sculele

LL.Jl electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instruc-
tiunile, imaginile si datele tehnice cu care
este prevdzutd aceastd sculd electrica.
Nerespectarea urmdtoarelor instrucfiuni
poate cauza electrocutare, incendiu si/sau
rdniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioard.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Péstrati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot duce la accidentd&ri.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu potenti-
al exploziv in care se gdsesc lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tn timpul utilizarii sculei electrice finefi la distan-
t& copiii si alte persoane. Dacd suntefi distras,
putefi pierde controlul asupra sculei electrice.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi adaptoare
impreund cu scule electrice protejate prin
impdmantare. Stecdrele nemodificate si prizele
adecvate reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul
in care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.
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c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electri-
cd creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exempluy, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de componente aoflate
in miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculé electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior

reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupé&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerup&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculg electrica. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri

grave.

b

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masc&
antipraf, inc&lf&minte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protectie
a auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este oprita
nainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, de a o lua in
mé&né sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conecta-
rea sculei electrice deja pornite la alimentarea
cu curent poate provoca accidentdri.

C
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d)

e

f

9

h

a

b

C

indepértafi sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electrica. O sculd sau o
cheie care se afld intr-o piesd rotativé a sculei

electrice poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si p&strati-vé echilibrul
in orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd n situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtatfi
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&cdmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau
p&rul lung pot fi apucate de componentele
mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-

tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.

Nu considerati cd va aflati in sigurantd si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacé sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dup& multiple utilizari.
Neatenfia in acfionare poate provoca intr-o
fractiune de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electricd destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei
comutator este defect. O sculd electrica a
cdrei pornire sau oprire nu mai este posibild,
este periculoasd si trebuie reparata.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd mdsurd de precaufie impie-
dic& pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

d) Nu péstrati sculele electrice neutilizate la

e

9

h

indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electricd sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si accesori-
ile. Verificati dac& componentele mobile func-
tioneazd ireprosabil si dacd nu se blocheazag,
dacd existd componente rupte sau deteriora-
te in asa fel incét s& fie afectatd functionarea
sculei electrice. nainte de utilizarea sculei
electrice, solicitati repararea componentelor
deteriorate. Multe accidente sunt provocate de
intrefinerea necorespunzdtoare a sculelor elec-
trice.

Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite, se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni.

in acelasi timp, aveti in vedere conditiile de
lucru si activitatea pe care trebuie s& o exe-
cutati. Utilizarea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decét cele prevazute poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime. Mé-
nerele si suprafetele de prindere alunecoase nu
permit operarea si controlarea sigurd a sculei
electrice in situafii neprevdzute.
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5. Utilizarea si manevrarea sculei
cu acumulator

a Tncarcq,ﬁ acumulatorii numai cu incércdtoare
recomandate de produc&tor. Un incdrctor
destinat unui anumit tip de acumulatori prezinta
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi

acumulatori.

b

Utilizati in sculele electrice numai acumula-

torii prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor

acumulatori poate provoca rdniri si pericol de
incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie s& intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contactelor.
Un scurfcircuit intre contactele acumulatorului
poate provoca arsuri sau un incendiu.

C

d) Tn cazul unei utilizéri necorespunzdtoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidentdl,
spdlati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator deteriorat sau modi-
ficat. Acumulatorii deteriorati sau modificati se
pot comporta intr-un mod imprevizibil si pot
provoca incendiu, explozie sau pericol de
rdnire.

e

f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau la tem-
peraturi prea ridicate. Focul sau temperaturile

de peste 130 °C (265 °F) pot cauza o explozie.

Respectati toate indicatiile privind incércarea
si nu incareati niciodatd acumulatorul sau

9

scula cu acumulator in afara domeniului de
temperaturi indicat in instructiunile de utilizare.
Incarcarea gresitd sau incércarea in afara do-
meniului de temperaturi admis poate distruge

acumulatorul si poate creste pericolul de incendiu.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incdrcati niciodatd bateriile care
nu sunt reincarcabile.
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§71% 1X
max.50C Protejati acumulatorul

impotriva cdldurii, de exemplu, inclusiv fata
de radiatia solard indelungatd, foc, apa si
umezeald. Pericol de explozie.

6. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o detinefi numai de c&tre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei sculei electrice.

b

Nu realizati niciodatd lucrari de intrefinere
la acumulatorii deteriorati. Orice fel de lucré&ri
de intrefinere la acumulatori trebuie efectuate
numai de c&tre producétor sau centrele sale de
service autorizate.

Indicatii de siguranta pentru
masinile de gaurit

Indicatii de siguranta pentru toate lucrdrile

M Tineli aparatul de suprafetele de prindere
izolate atunci cénd executati lucréri la care
suruburile sau capul atasabil pot intélni
cabluri de curent ascunse. Contactul capului
atasabil sau al suruburilor cu un cablu condu-
cdtor de tensiune poate pune sub tensiune si
piesele metalice ale aparatului si poate provoca
electrocutarea.

W Strangefi praful care se poate forma, de exem-
plu, cu un aspirator.

Indicatii de siguranté in cazul utilizarii
burghielor lungi
B Nu lucratfi in niciun caz cu o turafie mai
mare decét cu cea maximd permisd pentru
burghiu. in cazul turafilor mai mari, burghiul
se poate indoi cu usurintd dacd se poate roti
liber, f&r& contact cu piesa de prelucrat si poate
provoca rdniri.

B incepefi intotdeauna procesul de g&urire la
turatie micd si in timp ce burghiul se ofld in
contact cu piesa de prelucrat. in cazul turafii-
lor mai mari, burghiul se poate indoi cu usurinta
dacd se poate rofi liber, fard contact cu piesa
de prelucrat si poate provoca rdniri.
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B Nu aplicati o presiune excesiva si numai in
directia longitudinal& a burghiului. Burghiele
se pot indoi si astfel se pot rupe sau pot duce la
pierderea controlului si la rani.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instrucfiunile de utilizare, respectiv a
cdror prindere este compatibilé cu aparatul.

/\ AVERTIZARE!

B Nu utilizafi accesorii care nu au fost reco-
mandate de PARKSIDE. Acest lucru poate
provoca electrocutare si incendiu.

Indicatii de sigurantd pentru
incarcatoare

m Acest aparat poate fi utilizat de
copii incepdnd cu varsta de 8 ani,
cét si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruifi cu privire
la utilizarea in siguranté a acestui
aparat si au inteles pericolele cu
privire la acesta. Copiilor le este
interzis s& se joace cu aparatul.
Curétarea si activnile de intrefinere
destinate utilizatorului nu se vor
efectua de catre copii fard suprave-
ghere.

m Pentru a evita orice risc, la defecta-
rea cablului de alimentare al apo-
ratului, acesta trebuie inlocuit de
catre producdtor, serviciul clienti al
acestuia sau de cdtre o altd persoa-
nd calificata.

Incdrcatorul este destinat
exclusiv utilizdrii in interior.

/\ ATENTIE!

4 Acest incdrcdtor poate incdrca numai
urmdtoarele tipuri de baterii: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/

PAP 20 B3.

4 O lista actualg privind compatibilitatea
acumulatorilor poate fi consultatd la

www.Lidl.de/Akku.

Inainte de punerea in functiune

Incércarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. A)

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi infotdeauna stecdrul din prizé inainte
de scoaterea sau introducerea setului de
acumulatori @ in incdrcdtor.

> Nu incércafi setul de acumulatori atunci céind
temperatura ambiantd se afl& sub 10 °C sau
peste 40 °C. In cazul depozitdrii indelungate
a unui acumulator litiu-ion, este necesard veri-
ficarea periodicd a starii de incdrcare a aces-
tuia. Starea optimd de incdrcare se afld in in-
tervalul cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul
de depozitare trebuie sd fie uscat si rece, cu
o temperatur& ambiantd intre O °C si 50 °C.

4 Introducefi setul de acumulatori @ in incdrca-

torul rapid (® (a se vedea fig. A).

4 Introducefi stecarul in priz&. LED-ul verde de
control al incércarii @ se aprinde pentru scurt
timp, apoi LED-ul rosu de control al incrcarii @
se aprinde.

4 Ledul verde de control @ semnaleazd finaliza-
rea procesului de inc&reare si faptul c& setul de
acumulatori @ este pregdatit de utilizare.

4 Introducefi setul de acumulatori @ in aparat
(a se vedea fig. B).
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Introducerea/scoaterea setului
de acumulatori

Introducerea setului de acumulatori

4 Asezati comutatorul pentru directia de rotatie €@
in pozifie centrald (blocaj, a se vedea fig. C).
Permitefi fixarea setului de acumulatori @ in
maéner (a se vedea fig. B).

Scoaterea setului de acumulatori
4 Apdsati tasta de deblocare @ si scoateti setul
de acumulatori @ (a se vedea fig. D).

Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului apé-
sati tasta pentru nivelul acumulatorului @ (a se
vedea fig. E). Nivelul, respectiv puterea rezidu-
ald, sunt afisate de ledul indicator al acumulato-
rului @ dupd cum urmeazé:
VERDE/ROSU/PORTOCALIU = incdrcare/
putere maximd
ROSU/PORTOCALIU = inc&rcare/putere medie
ROSU = nivel scaizut de incdreare - incareafi
acumulatorul

Schimbarea sculelor

Masina de gdurit si insurubat cu acumulator dispune
de un dispozitiv complet automat de blocare a

. SPINDLE

axului feek.

in cazul opririi motorului, transmisia este blocatd,
astfel incat mandrina de gdurit @ se poate des-
chide prin rotire (3. Activitatea poate fi continuatd
imediat dupd introducerea sculei dorite si dupd
strangerea mandrinei de g&urit %) prin rotire (a se
vedea fig. F). Dispozitivul de blocare a axului se
elibereaz& automat la pornirea motorului (acfiona-

rea comutatorului PORNIT/OPRIT @).
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Dispozitivul de preselectare
a cuplului/treapta de géaurire
Prin intermediul dispozitivului de preselectare a

cuplului @ se poate regla forta de rotatie (a se

vedea fig. G).

4 Selectati o treaptd inferioard pentru suruburi
mici sau materiale moi.

4 Selectati o treaptd superioard pentru suruburi
mari, materiale dure sau scoaterea suruburilor.

4 Treapta pentru lucrdrile de gdurire se selectea-

z& prin asezarea dispozitivului de preselectare
. a .
a cuplului @ in pozitia z

Transmisia cu 2 trepte de viteza

/\ PRECAUTIE!

> Selectorul treptelor de vitezé @ se va acfiona

numai cu aparatul oprit. Altfel, aparatul se
poate deteriora.

in prima treaptd de vitezé (selectorul

treptelor de viteza 1 in pozitia 1) se atinge o

turatie de cca 400 min-1 si un cuplu ridicat. Acest

reglaj este adecvat pentru toate

lucrérile de insurubare.

in a doua treapta de viteza (selectorul

treptelor de vitezé 1 in pozitia 2) se atinge o

turatie de cca 1400 min-1 pentru

efectuarea lucrérilor de g&urire.

Inlocuirea lamei cutterului

/\ AVERTIZARE!

W Purtati manusi de protectiel

4 Actionati butonul rosu de pe partea posterioard
a cutterului, pentru a putea extrage complet
suportul lamei de schimb.

¢ Indepartati cu grijd ultima lam& uzatd.

¢ Impingefi suportul lamei de schimb inapoi in
carcasd.

Indepéartarea lamei cutterului tocite

4 Cu ajutorul unui cleste, rupefi partea tocitd a
lamei in punctul de rupere predefinit.
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Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

Pornirea

4 Pentru punerea in funcfiune a aparatului apdsati
comutatorul PORNIT/OPRIT @ si finefil apdsat.
Lampa de lucru cu led @ lumineazd atunci
cénd comutatorul PORNIT/OPRIT @ este
apdsat usor sau complet. Ea asigurd astfel ilumi-
narea zonei de lucru in conditii nefavorabile de
luminozitate.

Oprirea
4 Pentru oprirea aparatului eliberati comutatorul
PORNIT/OPRIT @.

Reglarea turatiei
Comutatorul PORNIT/OPRIT @ este echipat cu

un sistem de reglare variabild a vitezei. Ap&sa-
rea usoard a comutatorului PORNIT/OPRIT @
determin& o turatie redus&. Turatia se mdreste prin
apd&sarea progresivd a comutatorului.

> Fréna de motor integratd asigurd oprirea
rapidd.

Comutarea directiei de rotatie

4 Direcfia de rotatie se modific& prin ap&sarea
comutatorului pentru directia de rotatie € spre
dreapta sau spre stdnga.

Sugestii si idei

Sugestie! Mod de lucru
pentru o utilizare corectd.

¢ Inaintea utiliz&rii verificati dacd accesoriul de
insurubare sau de gdurire este montat corect si
anume dacd este centrat in mandrina de gdurit.

4 Bitii de insurubare sunt marcati cu dimensiunile
si formele lor. Dacd nu sunteti sigur, verificati
intotdeauna mai intéi dacd bitul std fard joc in
capul surubului.

Cuplu
4 Suruburile/bitii mici se pot deteriora la utiliza-
rea unui cuplu, respectiv a unei turatii prea mari.

in;uruburea in material dur (in metal)

4 Cupluri deosebit de ridicate se produc,
de exemplu, la insurubarea in metal, in cazul
utilizarii cheilor tubulare. Selectati o turafie
redusd.

insurubarea in material moale

(de exemplu in lemn de esentd moale)

4 Siin acest caz se va insuruba cu o turatie
redus& pentru a evita, de exemplu, deteriorarea
suprafetei lemnului la contactul cu capul surubu-
lui din metal. Utilizati un adéncitor.

La géurirea lemnului, metalului si altor

materiale se vor avea in vedere intotdeauna

urmdtoarele aspecte

¢ in cazul diametrelor de gaurire mici utilizafi o
turatie ridicatd, iar pentru diametrele de gdurire
mari utilizati o turafie redusa.

4 In cazul materialelor dure utilizati o turatie
redusd, iar pentru materialele moi utilizati o
turatie ridicatd.

4 Asigurati sau fixati (dacd este posibil) piesa
intr-un dispozitiv de prindere.

4 Marcafi locul in care se va géuri cu un perfo-
rator sau cu un cui. Selectafi o turatie redusd
pentru gdurirea preliminard.

4 Scoatefi de mai multe ori burghiul aflat in rotatie
din gaurd in vederea indepdrtdrii aschiilor sau
prafului si a aerisirii.

Gédurirea metalului

4 Utilizati burghie pentru metal (HSS). Pentru
rezultate optime, burghiul se va réci cu ulei de
r&cire. Burghiele pentru metal pot fi utilizate
si pentru gdurirea materialului plastic. Gauriti
mai int@i cu un burghiu cu diametrul de 3 mm si
apropiafi-vd de diametrul de g&urire dorit.

Gdurirea lemnului

4 Utilizati un burghiu pentru lemn cu vérf de cen-
trare, pentru gdurile adénci utilizafi un burghiu
elicoidal, iar pentru diametrele de g&urire mari
utilizati un burghiu Forstner. Suruburile mici pot
fi introduse direct in lemnul moale si fara géurire
prealabila.
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Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

A inaintea tuturor lucrérilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti acumula-
torul.

Masina de gdurit si insurubat cu acumulator nu
necesitd intrefinere.

B Aparatul trebuie s fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte ulei sau unsori.

B Trebuie evitatd p&trunderea lichidelor in interio-
rul aparatelor.

B Pentru curdtarea carcasei, utilizati o lavetd us-
cat&. Nu utilizafi niciodaté benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

B in cazul depozitérii indelungate a unui acumu-
lator litiv-ion, este necesard verificarea perio-
dicd a starii de incarcare a acestuia. Starea
optimé& de incdrcare se afld in intervalul cuprins
intre 50 % si 80 %. Climatul optim de depozita-
re este uscat si rece.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu
acumulator, comutator) pot fi comandate prin
intermediul liniei noastre directe de service.

38 RO

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzéatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpaérare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrérii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinfa
vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vénzétor/
unitatea service pénd la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Pentru pachetele de acumulatori din gama X 12V
si X 20 V Team se acord& o garantie de 3 ani de
la data cumpdrarii.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deterior&rilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzédtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabilé pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 374072_2104 ca dovadd a cumpdrarii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a plati taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cénd a apérut acesta.

EERE
®

Acest manual, precum si multe
alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de
instalare pot fi descércate de pe
www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numadrului de articol (IAN) 374072_2104.
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/\ AVERTIZARE!

> Dispuneli efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de catre electricieni calificati si numai cu
piese de schimb originale. Astfel se asigurd
mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 374072_2104]

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com
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Eliminarea
027 Ambalajul este format din materiale

%@ ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul mengjer!

Conform Directivei europene
2012/19/EU, sculele electrice uzate

trebuie colectate separat si eliminate la puncte de
reciclare ecologicé.

Nu aruncati acumulatorii
in gunoiul menajer!
Inainte de eliminare, scoateti acumu-

Lidion |atorii din aparat. Acumulatorii defecti
sau consumati trebuie reciclafi conform dispozitiilor
Directivei 2006/66/EC. Predati setul de acumula-
tori si/sau aparatul la unul dintre centrele de colec-
tare existente.

Informatii privind posibilitfile de eliminare a sculelor
electrice/setului de acumulatori scoase din uz pot
fi obfinute de la administratia locald.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.
C?‘. Informatii despre .posibi|ifé,ti|e de e|.imi-
nare a produsului scos din uz pot fi
%n obtinute de la administrafia locald.
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Declaratia de conformitate originala

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta c& acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice (2006/42/EC)

Directiva CE privind joasa tensiune (2014/35/EU, doar inc&rcdtor)
Directiva privind compatibilitatea electromagnetica (2014,/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substanfe periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018/A11:2019
EN 60335-1:2012/A2:2019
EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Masind de insurubat si géurit cu acumulator 20 V' PABS 20-Li F7
An de fabricatie: 07-2021

Numar de serie: IAN 374072_2104

Bochum, 02.08.2021

/f"' .j 2‘/"‘/ ,
';:./':' /j// c €

Semi Uguzlu
- Manager cdlitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificdrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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Comandarea acumulatorului de schimb

Dacé dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dvs., avefi posibilitatea
de a comanda comod pe internet, la www.kompernass.com sau telefonic.

Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol din cauza stocului limitat.

INDICATIE

> In anumite {&ri nu este posibil& comandarea online a pieselor de schimb.
In acest caz contactati linia directd de service.

Comanda telefonica
Service Roménia Tel.: 0800896637

in vederea prelucrrii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregdtifi numarul de articol
(IAN 374072_2104) al aparatului dvs. Numdrul articolului poate fi consultat pe placuta de fabricatie
sau pe coperta acestor instructiuni.
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KOMIMNEKT AKYMYTA-
TOPHA BOPMALUUHA 20 V
PABS 20-Li F7

BbreBepeHue

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypean. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTo 30 NoTpebuTens e yact ot To3m
nponykT. To ChABPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynotpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCnyxXBaHe 1
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 30 YKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaitte nponykra Ha Tpetu
AMLA 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYEHUE

Tosu ypen e npenHasHayeH 3a npobusaHe 1 3a-
BMHTBAHE B AILPBO, NNAcTMaca u metan. Msnons-
BAJTE YPENd eAMHCTBEHO CNOPEN OMUCAHMETO M
30 yKa3aHuMTe 06nactu Ha npunoxehue. Beska
npyra ynotpe6a unu NpOoMsSHA HA YPead ce cumTa
30 HeLLenecLobPA3HA M KPKUE 3HAYMUTENHM Onac-
HOCTM OT 3110M0MNYKA. 3a NOBPEAM BCIENCTBME HA
ynotpeba, KOSTo He OTTOBAPS HA MPEAHA3HAaYe-
HMETO, MPOM3BOAMTENST HE MOEMA OTTOBOPHOCT.
YpensT He e NpenHA3HAYEH 30 NPOPECHUOHANHA
ynotpe6a.

O6opynBaHe
@ Mpeskniousaren Ha ckopocTute
@ Ovpxau 3a 6utose (MarHute)

© Mpeskntoysaten Ha nocokara Ha ebprere/
Brokmpate

O Mpeskntousaten 3a BknioysaHe,/UskNOYBaHE,/
PerynupaHe Ha yecToTata Ha BbpTeHe

© Ovpxay 3a konaw

@ ByroH 30 cheTosHMETO HA aKyMynaTopHaTa
6atepus

@ CeertonmoneH MHAMKATOP 30 AKyMynaTopHaTa
6arepus

@ Axymynatopet naker (2 6p.)

© ByroH 30 nebrnokupare Ha aKkyMynaTopHms
nakert

44  BG

@ CeeroanonHa namna 3a oceerseaHe
HA paBOTHOTO MSCTO

® MNartponnmk

® MpensapuTenHo 30AABAHE HA BLPTALUMS MOMEHT
® bvpsozapaaro ycrporictso

@ YepseH KOHTPONEH CBETOAMON 30 3APEXATHETO
(® 3eneH koHTpONeH CBETOAMON 30 3QPEXAAHETO

@ PesepeHu rpaduti 30 Monus

® Maketen Hox

® Pynetka

® Kepra

@ 3enkep

@ Mnyxu kntoyose, KOMNNEKT

@ Burose 75 mm

@ Buroee 50 mm

@ Cspenna 3a MeTan, KOMANeKT

@ Ovpxay 30 6utose

@ Butose 25 mm

@ Cspenna 30 0bpBO, KOMMNEKT

@ Ovpeonenckn monwms

OKoMNNeKToBKA Ha AOCTABKATA
1 komnnekr akymynaropta 6opmawmta 20 V

1 6bp303apsAHO YCTPOMCTBO 30 KyMynaTtopHara
6arepus

2 akyMynaTtopHu naketa

1 Ovpxau 3a 6utose

20 6uta 25 mm

10 6mra 50 mm

10 6uta 75 mm

1 MakeTteH HOX

1 nbpBOAENCKM MOMMB, BKN. 2 pe3epBHU rpadpura
1 pynetka (5 m)

8 rnyxu kntoua, KOMAneKT

1 3eHkep

1 kepHa

5 cBpeana 3a obpBO, KOMANEKT
14 cepenna 3a metan, KOMNeKT

1 kydap 3a HoceHe
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1 prkosopcTBo 30 notpeburens

TeXHNUECKN XAPAKTEPUCTUKUN

Komnnekt akymynatopta 6opmawmua 20 V

PABS 20-Li F7

HomwuHanHo Hanpexerne 20 V ===
(noctosHen Tok)

HoMwuHanHa yecrora Ha BbpTEHE
HQ NPa3eH Xoa 1-8a ckopocr:
n, 0-400 min’!
2-pa ckopocT:
n, 0-1400 min!
O6xsar Ha 3aTaraHe

HQO NATPOHHMKA [N Make. & 13 mm

Make. amamersp Ha
npobueate Cromata 13 mm

Obpeo 30 mm
AxymynaropHa 6atepus PAP 20 B1
Tun NIUTUEBO-MOHHA

HomwuHanHo Hanpexerne 20 V ===
(nocrosHeH Tok)

Kanauurer 2 Ah

Knetku 5

Bbp3osapsaHo ycTpoictso 3a akyMynatopHara
6arepumsa PLG 20 C1

BXOLO/Input

HomwuHanHo Hanpexerne 230-240V ~,
50 Hz
(npomernms Tok)

HomwuHanua koHcymaums 65 W

T3.15A

Mpeanasuren (svrpewen) 3,15 A £5
M3XOoO/Output

HomwuHanHo Hanpexenne 21,5V ==
(nocrosHeH Tok)

HommHaneH Tok 2,4 A

MpoabaxutenHoct

Ha 3apexaaHe okono 60 min

Knac Ha 3awmra I1/[E] (nBotHa
usonaums)

CroMHOCT Ha WYyMOBUTE EMMCHM

M3mepeHara cToMHOCT 3a WyM e onpeaeneHa
cvrnacHo EN 62841. Mamepenoro no ckana ,A”
HUBO HA WYMA HA eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT
O0B6MKHOBEHO BbH3NW3A HA:

Huso Ha 3sykosoTo Hansrae L, = 68,4 dB (A)
Bb3MOXHA HETOUYHOCT Ha
usmepsateto K Kj,= 5 dB

Hueo Ha 3sykosara mowroct L, = 79,4 dB (A)
B13MOXHA HETOUHOCT Ha

msmepeareto K K=

WA

5 dB

CroiHocT Ha BUBPALMOHHKTE eMUCHK
CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaummTe (BekTopHa
CyMQ OT TpHTE MOCOKM), ONpeaeneHm ChIacHo

EN 62841:

3asutteaHe CTOMHOCT HO BUBPALMOHHUTE EMUCHM
a,p=25m/s’
Bb3MOXKHA HETOYHOCT HO M3MEPBAHETO
K=1,5m/s?

Mpobusane

B MeTan CroMHOCT HO BUBPALMOHHTE EMMUCHM

a,p=25m/s
Bb3MOXHA HETOUHOCT HO M3MEPBAHETO

K=1,5m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTte CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUOPA-
LIMMTE M MOCOYEHNTE CTOMHOCTM HA LYMOBUTE
€MMUCUM CA U3MEPEHM CBITIACHO CTAHAAPTEH
METO[ HA M3MMTBAHE M MOFAT A CE M3MON3BAT
30 CPOBHABAHE HA eNEeKTPMUYECKM UHCTPY-
MEHTU.

> [locoueHute CyMapHmM CTOMHOCTM HA BUOPQ-
LMKUTE 1 MOCOYEHMTE CTOMHOCTU HA LUYMOBUTE
€MMCKM MOTaT A CE M3MON3BAT M 30 NPenBa-
PUTENHA OLIEHKA HA HOTOBAPBAHETO.
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A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BuBpALMOHHMUTE U LIYMOBMTE EMMCUM MO
BPEMe HQ AEMCTBUTENHOTO M3NOM3BAHE HA
€neKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MOFaT Ad Ce
pa3sNMUABAT B 30BUCHMOCT OT HAUMHA HA
paboTa ¢ enekTpUUECKMs MHCTPYMEHT M
ocobeHo oT BMaa Ha 06paboTBaHMs aeTai.

> [locraparite ce na noaabPKaTe HATOBAPBA-
HeTO MakcMManHo Hucko. MpumepHH Mepky
30 HOMQnSBAHE Ha BUEPALMOHHOTO HATO-
BAPBAHE CA HOCEHE HA PBKABMLM MPU Yno-
Tpe6a Ha MHCTPYMEHTA M OFPAHMYABAHE HA
pabotHoto speme. Mpu Tosa Tpsbea aa ce
B3EMOT NPEeABMA BCHMUKM YACTH HA paboTHMS
uMKbA (HaNp. NepuoauTe, Npes KOUTo enek-
TPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KIHOUEH, KAKTO
U NepuoamTe, NPes KOMTO MHCTPYMEHTDT e
BKHOUEH, HO paboTu 6e3 HaTosapeaHe).

®
& O6wmn ykazaHus 3a
6e30nacHoOCT 3a enekx-

- TPUUECKU UHCTPYMEHTHU
A NPEAYNPEXXOEHUE!

> BseMere non BHUMAHME BCUUKM YKA3AHMS
30 6e30NacHOCT, MHCTPYKLUMK, M306paKe-
HMS M TEXHUMECKM AAHHM, MPUAPY>KABALLM
TO3M ENeKTPUUECKM MHCTPYMeHT. [ponycku
NpM CNA3BAHETO HA [ONMYNOCOYEHMTE MH-
CTPYKLMM MOTAT 1A MPUYMHST TOKOB yaAaAp,
rIO)KGp M/MHI/I TEeXKN HOpGHﬂBOHMﬂ.

3anasere BCMUKM yKa3aHMs 3a 6€30MacHoCT 1
MHCTPYKLMM 30 6bAELUM CIPABKM.

M3nonssaHmat B ykasaHmsta 3a 6esonacHoct Tep-
MMH ,EMeKTPUUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHAcCH 3a
paboTelum CbC 30XPAHBAHE OT MPEXATA ENeKTpH-
YecKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) 1 3a pabo-
TelM C aKyMynatopHu 6atepmi enekTpuyecku
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).
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1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxxanTte paBoTHOTO CHU MSCTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsaabk M HeocseTeHM
paBOTHM MECTa MOTAT AA NPUUYMHST 310MOMYKM.

6

He pabortete ¢ enekrpuueckms MHCTPYMEHT B
MOTEHLUMANHO eKCMNO3MBHA CPEAd C Hanuume
HQ 3aNanMMM TEYHOCTH, TA30BE UM NPAXOBE.
EnextpuueckuTe MHCTPYMeHTH 06pasysat McKpH,
KOWTO MOTAT Ad 3ANANST NPAXA MM NApUTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHWE AeLd M
apymm nuua. [pu otBNMUaHE Ha BHUMAHMETO
€ Bb3MOXKHO a1 3ary6umTe KOHTPOM HAM enek-
TPMUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocrt

a) Cebp3Bawumsr wencen Ha eNeKTPUUECKMUS UH-
CTpyMeHT Tp6Ba A e NOAXOAsLL 30 KOHTAKTA.
LLlencenst He Tpa6Ba na ce NPOMeHs NO HUKA-
KbB HauMH. He usnonssakre npexonHu Lence-
NK 30€HO CbC 3ALLMTHO 3a3€MEHM ENeKTpH-
ueckn MHCTpyMeHTH. LLlencenu, no kouto He ca
NPABEHM MPOMEHM, M MOAXOAILM ENEKTPUYECKM
KOHTOKTM HOMON4BAT pMCKO OT TOKOB y]:le.

6) M36arearite KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpvbK, paama-
TOpM, Neuku u xnaaunumum. Coliectsysa
MOBMLUEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO TNOTO
BM € 303eMeHO.

8) MNasere enekTpuyeckMTE MHCTPYMEHTH OT
avXxa M Bnara. [1poHukeaHeTo Ha BOAA B enek-
TPMYECKM MHCTPYMEHT MOBULLIABA PUCKA OT
TOKOB ynap.

r) He npoMeHsitTe npeaHasHayeHMeTo HA CBBP-
3BawWmMs Kaben, HaNPUMep 30 HOCEHE UNK
OKQAYBAHE HA eNEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT C
HEro MINM 3d ObPMNAHE HA Liencena orT KoH-
takra. MNasete cebp3sawms kaben ot Harpsea-
He, Macno, ocTpu pbboBe MNK ABMUXKELLM ce
yactu. [ToBpeneHu 1nu onneteHn cebP3BALLM
kabenu yBenuuaear puMcka ot TokoB yaap.

Korato paboture Ha OTKpMTO C enekTprUecKu
WHCTPYMEHT, U3MON3BAMTE CAMO YABIKUTENH,
KOMTO Ca pa3pelleHM 3a NON3BAHE HA OTKPK-

T0. Ynotpebara Ha roneH 3a paboTa Ha oTkpu-
TO YABIKMTEN HAMAMSBA PUCKA OT TOKOB ynap.

a
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e) Koraro paborara ¢ enektpuueckns MHCTpy-

a

6

8)

a

MEHT BBbB BAXHA 06CTAHOBKA e HenzbexxHa,
M3NOn3BaMTe NPEKbCBAY C AepEKTHOTOKOBA

3awmTa. Msnonssaneto Ha npekbcBay ¢ nede-
KTHOTOKOBQ 30LMTA HOMONSBA PUCKA OT TOKOB

yaap.
besonacHocr Ha xopara

Bbnete BHMMartenHu, cbcpenortouete ce BbPXY
TOBQ, KOETO M3BBLPLUBATE, M MOAXOXAAMTE
pasyMHo kbM paboTaTa ¢ enekTpUMUecKn MH-
ctpyMeHT. He m3nonseairte enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOTaTO CT€ YMOPEHM MM cTe
nop Bb3AEMCTBMETO HA HAPKOTMLIM, ANKOXOS
MK MeaMKaMeHTU. EnnH MoMeHT HeBHMMa-
HWe Npu paboTa ¢ enekTPUYEcKMs UHCTPYMEHT
MOXe [a [oBefe A0 CEPUO3HM HAPAHSBAHMS.
M3non3saire nuuHM npennasHm cpeacrsa u
BMHArM HOCEeTe 3alMTHKU oumna. M3snonssarero
HQ NIMYHK NPEANa3HK CPEaCTBA KATO MPAX0o3a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMYMBM HA MITB3IAHE 3ALYMTHM
06YBKM, KACKA MK GHTU(OHM - B 30BUCMMOCT
OT BMAQ U MPUIOKEHMETO HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT — HOMQMSBA PUCKA OT HOPAHSBAHMS.
M3bsreaitte HeBonHO nyckaHe. Yeepere ce,
ue eneKTPUYECKMIT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
npenm 0a ro cBbpXKeTe KbM €NeKTPO3axpaH-
BAHETO M/MNK akyMynaTtopa, Aa ro B3emerte
unu Hocure. Koraro npu HoceHe Ha enektpu-
YEeCKMS MHCTPYMEHT ObPXKMUTE MPBCTA CU HA
MPEBKIIOUBATENS UM CBBPXXETE BKITIOUYEH enek-
TPMYECKM MHCTPYMEHT KbM ENIEKTPO3AXPAHBA-
HETO, Ca Bb3MOXHM 3710MOMYKM.
OrcrpaHsBaMTE MHCTPYMEHTHU 30 HACTPOMKA
MNK raeyHK KNIOYoBe, Npeam Aa BKoUMTe
€MeKTPMUUYECKMS UHCTPYMEHT. MHCTpYMeHT mnn
KIHOY, HOMMPOIJ.L Cce BbB B'prSILLI,G Ce 4acT Ha
€neKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXe O MPUYM-
HU HOpOHﬂBGHMH.

M3b6sreaitTe HeecTeCTBEHO NONOXKEHME HA
T9n0T0. 3aemeTe CTABUAHA NO3UUMS M BUHATH
nasete paBHoBecKe. Taka lie MoxeTe Ad
KOHTpOnuparte no-nobpe enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

e)

x)

3)

a

6

8)

r)

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WMPOKM apexu unm buxyta. [pbxre
KocuTe M 06NeKknoTo cu Aaneye oT ABMXKEWM
ce uactn. Ceoboanute apexu, buxyrara u
ObArMTE KOCK MOraT Aa BbOAT 3aXBAHATH OT
OBMKELUM Ce YacTH.

AKoO e Bb3MOXHO MOHTMPQHE Ha ypenu 3a
M3CMYKBOHE M ynaBsHe Ha Npax, Te Tpabsa na
Cce CBLPXAT M M3MON3BAT NpaeMnHo. Msnomnssa-
HEeTO HQ YPen 30 M3CMYKBOHE HA MPaxX MOXe Aa
HOMAMK ONACHOCTUTE MOPALM HANWYME HA MPAX.
He c1 BHywasarite, ue cre B 6esonacHocrt, u
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HO €NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT AOPH
KOraTo cTe 3ano3HaTti ¢ pabotara ¢ Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento 6o-
paseHe MOXe AA AOBEAE 30 YACTM OT CeKyHAQ-
TQ A0 TEXKM HOPAHSABAHMS.

Ynotpeba n o6cny>XBaHe HA
€NeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT

He npetosapsaiite enektpuueckms MHCTpY-
meHT. 3a pabotara cu M3nonsBaiTe NpeaHas-
HAYEHMS 30 HES eNEKTPUUYECKM MHCTPYMEHT.
C noaxonsawms enekTpUIeckr MHCTPYMEHT Lie
paboture no-nobpe 1 no-6e30NacHo B Nocode-
HMA PabOTEH AMANA3OH.

He u3non3saitte enekTpUYECcKM MHCTPYMEHT ¢
noepeneH npeskntousaren. Enexkrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXeE AQ CE BKIIOYBA

M M3KMIOYBA, € onaceH 1 Tpabea aa ce
peMoHTHpa.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTPaHEeTE CBANALATA ce aKyMynaTopHa
6atepus, npean Aa npeanpueMeTe HAacTpom-
KM HO YPEeRd, Aa CMeHMTE YacTH Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MM [A OCTABUTE ENEKTPUUECKMS
MHCTPYMeHT. Tasu npeanasHa Mapka npenot-
BPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA eneKTpudec-
KW MHCTPYMEHT.

Korato He u3nonssare enekrpuueckure MHC-
TPYMEHTH, I CbXPAHSBAMTE U3BBbH 0bCera Ha
neua. He nossonssaitTte M3Non3BaHe Ha enek-
TPMUECKMS MHCTPYMEHT OT ML, KOUTO He ca
30MO3HATM C HEFO MNM HE CA NPOYEnM Tesu
ykasaHus. Enexktpuueckute uHcTpymeHntv ca
ONACHM, OKO Ce M3NON3BAT OT NMLUa 6e3 onuT.
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n) MonabpxanTe craparenHo enekTpuyeckuTe

MHCTPYMEHTU M paboTHMs MHCTpyMeHT. Mpo-
BEPABATE ACNM ABMXKELLMTE CE YACTU PYHK-
LIMOHMPAT NPABUIHO U HE Ce 3aKMMHBAT,
AAnM MMA CYYNEHM YACTH UMK YACTH, KOUTO
Cd NoBpeneHM TaKd, Ye PyHKLIMOHUPAHETO
HO eNeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT id € HapyLue-
Ho. lMNpenu m3non3saHe Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yacti Tpabea aa
ce pemoHTHpar. [pmumHa 30 MHoro 3n0M0nNY-
KM € NoWa NoAapPBXKA HO enekTpmuyeckmuTe
MHCTPYMEHTM.

e) MonavpxaiiTe pexxewmre UHCTPYMEHTH

octpu 1 unctn. CraparenHo noaabpXaHmTe
peXeLum MHCTPYMEHTH C OCTPU pexkelum prbose
Ce 3aKNMHBAT NO-PIAKO M CE HANPABNIBAT
no-necHo.

x) M3non3ssaite enekTpMUecKmUs MHCTPYMEHT,

pabOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE UHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaitte noa BHMMaHWe paboTHUTE ycnoems
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€MEKTPUIECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTH, PA3NMYHM
OT NPEABUOEHMTE NPUNOXEHMS MOXE A foBeae
0O ONACHM CUTYaLMM.

3) I'Iom:rbp)KaFiTe PBKOXBATKMTE U MOBBPXHOCTH-

T€ 30 XBALYAHE CyXM, YACTM U HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xnb3rasi pbKOXBATKM M MOBBLPX-
HOCTM 3Q XBAILAHE He Mo3BONIBAT 6e30nacHa
paboTa M KOHTPON HA ENEKTPUUECKMS MHCTPY-

8) Korarto He usnonseare akymynaropHara 6a-
Tepus, 1 APBLXKTe AdneYe OT KAHLENapPCKM
KNaMepu, MOHETH, KNIOYOBE, MUPOHM, BUHTO-
BE MM APYTM MANKM METANIHU MPEeaMeTH,
KOMTO MOFQT AQ NPEAM3BMKAT WYHTUPAHE Ha
KoHTakTUTe. Kbco chenmHeHne Mexmy KOHTak-
TMTe HO aKyMynaTopHata 6arepums Moxe Aa
MPUYNHN M3TAPAHNUA UK NOXAP.

r) Mpn HeNpPABMAHO M3MON3BAHE € BL3MOXKHO
M3TMUAHE HA TEYHOCT OT aKyMynatopHara
6arepus. Msbarsate KoHTaKT ¢ Hes. Mpu
CnyJydeH KOHTAKT M3MMITe ¢ Boaa. B cnyuar
ye TeYHOCTTA NonaaHe B OUMTE, NOTbpCeTe
AOMBHMTENHO MEeAMUMHCKA nomow. M3tnua-
LMAT OT aKyMynatopHara 6atepus enekTponmt
MOXe Aa [oBeAe A0 PA3APA3HEHMS HA KOXATa
UK M3rAPSHMS.

n) He usnonseaite nospeneHa unu npomeHeHa
akymynaropHa 6atepus. Mosenexnero Ha
NOBPEAEHM UMK MPOMEHEHM AKYMYNATOPHM
6atepui € HENPEOBMOMMO M Te MOTAT OA AOBe-
AQT [0 NOXAP, EKCMNNO3MS UMK ONACHOCT OT
HAPOHSBAHE.

e) He msnaraitre akyMynaropHara 6arepus Ha

OrbH MNK TBBPAE BMCOKM Temnepatypu. OrbH

unu temnepatypa Haa 130 °C (265 °F) morar

A NPEeaM3BMKAT eKCMNo3Ms.

x) CnasBaiiTe BCUUKM YKA3QHMS 3 3apexkaaHe
M HMKOTQ He 3apeXAaiTe aKyMynaropHara
6aTepms MM aKyMyNATOPHUS MHCTPYMEHT

MEHT B HenpensMaeHn CUTyauunn. M3BbH PAMKMTE HO MNOCOYEHMS B PbKOBOACTBO-
TO 30 eKCNIoaTaums TeMNeparypeH AManasoH.
HenpasunHo 3apexnaHe 1nu 3apexanaHe M3BbH
PAMKMTE HA OOMYCTUMMS TEMNEPATYPEeH AMa-
Na3oH MOTAT AA PA3PYLIAT AKyMynaTopHaTa

60Tepm 1 04a NOBULIAT ONACHOCTTA OT NOXap.

2 NOBMLLEHO BHUMAHMUE!

5. Ynotpeb6a n o6cny>xBaHe Ha
GKYMYRATOPHUSA MHCTPYMEHT

a) 3apexnaitte akyMynatopHute 6atepmu
€[AMHCTBEHO CbC 3APSAHMTE YCTPOMCTBA, Npe-
MOPBYAHM OT Npom3BoaMTENs. 3apsOHO Y-
TPOMCTBO, TOAHO 30 ONpeneneH Bua aKyMyna-
TOpHM H6ATEPHM, MOXKE A NOBEAE N0 OMNACHOCT
OT NOXAap, GKO Ce M3MOM3BA 3a APYTM aKyMyna-
TOpHM 6atepum.

OMACHOCT OT EKCMIIO3U4!
Hukora He 3apexxnaiite Henpesapexnaa-
wm ce 6arepum.

§71% 1%
max. 50 <" | MNasete akyMynatopHata

6c'repm| OT HArpsBaHe, BKMNIOYMTENHO HAMp. OT
nNpPOoABIIKUTENHO M3NAraHe Ha CNbHYeBA CBETNU-
HQA U OFbH, KAKTO U OT BOAA M BNdAra. C'bLI.leCTBYBO
OMACHOCT OT eKCnno3mna.

6) M3non3eaite eanHCTBEHO NpeABUAEHUTE 30
€NEeKTPUUECKHUTE MHCTPYMEHTH aKYMynaTop-
Hu 6atepumn. Ynotpebara Ha ApyrM akymyna-
TopHM 6aTepum MoXe AA AoBeAe A0 HAPAHS-
BAHWS M OMACHOCT OT NOXAp.
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6. Cepeus

a)

6

Enextpuueckuat MHcTpymeHT Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANMPULMPAHM crie-
LIMANMCTM U CAMO C OPUTMHANHM PE3ePBHM
yactn. C T0BA Ce rapaHTMpa 3anasBaHeTo Ha
6€30NaCHOCTTA HA ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT.
Hukora He peMoHTMpaTe NoBpeaeHM akyMy-
natophu 6arepum. Beskaksa nopapsxka Ha
akyMynatopHu 6atepuu Tpa6Ba Aa ce M3Bbp-
LIBA COMO OT MPOM3BOAMTENS UMM YITbIIHOMOLLE-
HW CEpBU3U.

YkazaHus 3a 6e3onacHocT
3a 6opMalunHu

YkasaHus 3a 6esonacHoct 3a Bcuuku pabotn

[pbXTe ypeaa 3a M30nMpaHUTE NOBLPXHOC-
TM HQ PBKOXBATKATA, KOTATO M3BBbPLIBATE
paboTi, Npu KOMUTO BUHTOBETE MK PABOTHM-
AT MHCTPYMEHT MOTaT Aa AOKOCHAT CKPUTH
enekTpuyecku npoeoaHMUM. KOHTaKTLT Ha
PaBOTHMS MHCTPYMEHT MMM BUHTOBETE C HOMM-
paLy ce NOp HANPeXeHWe NPOBOAHMK MOXe Aa
30XPAHM C HAMPEXEHWE ChILO METanHMTe Yac-
TW HO YPEena v AA NPUYMHM TOKOB YAQP.
Crbupaiite esenTyanto obpasysalums ce
Npax, HaMp. ¢ NPAXOCMyKAYKa.

YkazaHus 3a 6e30nacHoCT npu M3non3saHe Ha
awLnry cepenna

B HMKakbe cnyuait He paboTeTte ¢ Yectota Ha
BbPTEHE, NO-BUCOKA OT MAKCUMAIHO AOMYCTH-
MaTa 3a cBpeanoTo Yecrora Ha ebpreHe. [pu
MO-BUCOKM YECTOTU HA BbPTEHE CBPEANOTO
MOXe NeKO A Ce OrbHe, aKo ce BbpTH cBobon-
HO 6e3 KOHTAKT C AeTakna, 1 Aa AoBeae 00
HOPQHSBAHMS.

3anousaiite NPOBUBAHETO BUHATU C HUCKA
YeCTOTA Ha BbPTEHE M Cnen KaTo CBPEAnoTo e
B KOHTAKT ¢ Aaetaina. Mpu no-smcokm yectotu
HO BbPTEHE CBPEONOTO MOXe Neko Ad Ce Orb-
He, ako ce BbpTh cBo6oAHO 63 KOHTAKT ¢
AeTaKna, M Aa oBeae A0 HOPAHABAHMS.

He ynpaxHsBsaiTe npekoMepeH HaTUCK M
CAMO B HOAMBbXHA MOCOKA CMPAMO CBPEANOTO.
Cspennara Morar a ce OrbHAT M B PE3YNTAT HA
TOBA G CE CUYNST MnK Aa AOBEAAT 0o 3aryba
HQ KOHTpOJ'I nu HOpOHﬂBOHMﬂ.

()

oerMHGﬂHM I'IpMHGnﬂe)KHOCTVI/
AOMbJIHUTENTHUN ypenau

B snonseaiirte camo NPUHAONEXHOCTM U AoNb-

HUTENHK ypeoUn, KOMTO Ca NOCOYEHU B PBKO-
BOACTBOTO 34 I'IOTpe6l/1Tel'|ﬂ pecn. YUMTO 3aXBAT
€ CbBMECTMM C ypena.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B He m3nonssaite NpUHAANEXHOCTH, KOUTO
He ca npenopbyann ot PARKSIDE. M3nons-
BAHETO MM MOXE Nd [OBeAe N0 TOKOB ynap
1 NoXap.

YkasaHus 3a 6e30nacHoCT 3a 3apsSAHU
YCTPOMCTBA

m To3n ypen Moxe na ce M3nonssa

OT Aeua Ha Bb3PACT Haa 8 roamHy,
KOKTO W OT LA C OTPaHMYEHN pu-
3M4ECKM, CETUBHM UMW YMCTBEHM
CNocoBHOCTH UnK 6e3 onNUT K 3Ha-
HMS, OKO ca noa HabnoaeHue munm
€A UHCTPYKTUPAHM MO OTHOLLEHME
Ha B6esonacHata ynotpeba Ha ype-
00 1 pasbupar onacHoOCTUTE, Npo-
usTMUaLWm ot pabortara ¢ Hero. He
[onycKaiTe Aeua Aa Mrpast ¢ ype-
na. [TouncrsaHeTo 1 noaapbXKATA
OT CTPaHA Ha notpebutens He Tpsb-
BQ 0O Ce M3BBPLUBAT OT feua bes
HabnoneHue.

B Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM

MpeXaTa Ha TO3M ypen ce noBpe-
oM, ToM Tpsbsa na 6bae cMeHeH ot
NPOM3BOAMTENS, HETOBATA CEPBM3-
Ha cny>6a MK nuue ¢ NOAXOALLA
kBanudmKaums, 3a Aa ce npeno-
TBPOATAT €BEHTYANHM OMNACHOCTM.

3apsOHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOASLO 3
paboTa camo B 3TBOPEHU MOMELLEHMS.
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/\ BHUMAHUE!

¢ ToBa 3apsaHO YCTPOMCTBO MOXeE Ad
30pexnaa camo crefHute barepum:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 AkTyaneH cnmcbk Ha CbBBMECTUMMTE
akyMynatopHu 6atepuu we HamepuTe Ha

www.Lidl.de/Akku.

Mpenaun nyckanero
B eKcnnoaraums

3ape>kpaHe Ha aKyMyJ IaTopHUS
naker (B>x. ¢wur. A)

/A\ NOBULLEHO BHUMAHMUE!

> BuHaru m3kniousaiiTe wencena, npeam ad
M3BAMMTE PECH. NOCTABMUTE AKYMYNATOPHMS
naket @ ot pecn. 8 3apSAHOTO YCTPOMCTBO.

YKA3AHUE

> Hukora He 3apexnanTe akyMynatopHus na-
KeT, ako okonHara Temneparypa e nog 10 °C
unu Han 40 °C. B cnyuait Ha npombmxmtenHo
CbXPAHEHME HA NUTMEBO-MOHHA KyMynaTop-
Ha 6atepus PeOBHO NPOBEPSBAMTE HEMHOTO
HMBO Ha 3apexaaHe. ONTMMANHOTO HMBO Ha
3apexnane e mexxay 50 % m 80 %. Knumarst
30 CbXpaHeHue Tps6Ba Aa € XNaaeH, CyxX u ¢
okonHa Temneparypa mexay 0 °Cwn 50 °C.

¢ MMocrasete akymynatopHus naket @ s 6vp3o-
sapagHoro ycrporicteo @ (Bx. dur. A).

¢ Bkniouete wencena B KOHTAKTA. 3eNEHUAT
CBETOAMON 30 KOHTPON Ha 3apexaareto (B

CBETBA 30 KPATKO, Crnefd KOEeTo CBETBA YEePBEHUSAT

cBeToaMon 30 KOHTPON Ha 3apexaareto (.

¢ 3eneHMsT KOHTPONEH CBETOAMON 30 3APEXAA-
Heto (B) curHanmampa, ye NpouecsT Ha 3apex-
OQHe e 3aBbpLIEeH 1 akymynatophust naket @
€ roTOB 30 eKcnnoaraums.

4 Tocrasete akymynatophus naket @ B ypena

(8. dur. B).
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Mocraeane/UssaxkpaHe Ha
akymynaropHus naker 8/oT ypena

MocrasaHe Ha aKyMynaTopHMs naket

4 [locraseTe NpeBknioYBATENS 30 NOCOKATA HA
sbpreHe € B cpeaHo nonoxenue (6nokupane,
(8. dur. B). Akymynatoprumst naket @ Tpsbea
na ce ¢prkeupa B prkoxsaTkata (Bx. ¢ur. b).

M3BaxaaHe HQ aKyMynatopHus naket
4 Hamuchere 6ytona 3a aebnokupate @ v mssa-
nete akymynarophus naket @ (ex. dur. T).

MpoBepka Ha cbcTOAHMETO HA
akymynaropHara 6arepus

4 3a npoBepka HA CbCTOSHMETO HA AKYMYNATOpP-
Hata 6aTtepus HatTMcHeTe BYTOHA 30 CbCTOSHME-
T0 Ha akymynatopHarta 6atepus @ (ex. pur.
[1). CocrosHueTo pecn. ocTaTbyHATA MOLLHOCT
Ce NOKA3BA OT CBETOAMONHMS MHOMKATOP HA
akymynatopHara 6atepus @, kakto cnepsa:
3EJTEH/YEPBEH/OPAHXXEB = makcumanto/a
3apexaaHe/MoLwHoCT
YEPBEH/OPAHXXEB = cpento/a 3apexaare/
MoLLHOCT
YEPBEH = cnabo 3apexnaHe - 3apenete
akyMynaropa

CMAHA HAO UHCTPYMEHTU

AKyMynaTopHUST NPOBMBEH BUHTOBEPT MMA
HOMBIHO ABTOMATUYHO BROKMPAHE HA WNKMHAENA

SPINDLE
L®OCK.

lMpu cnpaH aBMraten NPeaaBaTENHUST KOMMNEKC
ce 6nokMpa TaKa, Ye [A MOXeTe A OTBOpUTE
narporumka @ upes sasvprane (3. Cren kato
CTe NOCTABMAM XKENAHMA UHCTPYMEHT U CTe To
3aTerHanM ypes BbpTeHe Ha NATPOHHUKA ¥),
MOXeTe BeaHara 4a npoabnxure paborta (Bx.
dur. E). BrokmpareTo Ha wnuHpena ce ocsobox-
LCGBA QBTOMATMYHO MPM CTAPTUPAHE HA [BUraTens
(HaTMcKaHe Ha npeskniousaTens 3a BkaouBaHE,/
uskntousare @).
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MpeneapurtenHo sanaeaHe Ha
BbpTAWMA MomeHT/CTeneH Ha
npo6ueaHe

Ypes npensapuTenHOTO 30AABAHE HA BBPTALLMS
momeHT (B MoxeTe aa HacTpouTe 3aBBPTALLATA
cuna (Bx. dur. X).

¢ VI36epeTe HMCKA CTeneH 3a Manku1 BMHTOBE
pecn. MeKM Marepumann.

¢ WUsbepeTe BMCOKA CTENEH 30 FONEMM BUHTOBE,
TBbPAM MATEPUANK PECH. 30 OTBMHTBAHE HA
BUHTOBE.

4 3a npobushu pabotu msbepete creneHta
30 Npo6uMBaHe, KATO HACTPOUTE NpPeasapUTet:-
HOTO 30[aBAHE HA BLPTALMA MOMeHT (B Ha
no3Mums 2
Z

2-ckopocTeH peayKTop

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> 3anencTBaiTe NPEBKOYBATENS HA CKOPOC-
e @ camo npu cnpsH ypen. B npotusen
CIy4d# ChLLECTBYBA OMACHOCT OT NOBPEXAa-
He Ha ypena.

Ha nupea ckopocr (npeskniousaren Ha ckopoc-
ire 1 Ha nosuums 1) nocturare yectota Ha BbP-
TeHe ot okono 400 min 1 BMCOK BBPTALY MOMEHT.
Tasu Hactpoiika e noaxoaswa 3a BCHYku pabotu
30 30BMHTBAHE.

Ha sTopa ckopocr (npeskntousarten Ha ckopoc-
™Te 1 Ha nNosMumMs 2) nocturare YecToTa HA BbP-
teHe ot okono 1400 min' 3a m3ebpBaHe HA
npobueHu padotu.

CmaHa Ha OCTPUETO HaO MAKETHUS HOXX

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

B Msnonssaiite 3awmtHu pbrasmum!

4 HartncHete yepeeHus ByToH B 300HATA YACT HA
MOKETHUS HOX, 30 10 MOXEeTe Aa M3AbpnaTe
HAMBHO ABLPXAYA HA PE3EPBHU OCTPUETA.

¢ OrcrpaHete BHUMATENHO HAM-TOPHOTO M3HOCE-
HO ocTpue.

¢ TnacHeTe OTHOBO ABPXKAYA HA PE3EPBHM
octpreta obpatHo B KopMyca.

OtnensHe HAO U3TbMNEHO ocTpue
HA MAKEeTHUS HOXX

¢ C Knewu otyynerte U3TbneHara 4acrt Ha
OCTPUETO HA 30AAAEHOTO MACTO 30 OTHyNBAHE.

MyckaHe B excnnoarauums

Bkniousane/Uskniousane

Bknioueare

¢ 3a nyckaHe HO ypend HATUCHETE M 3aAPBXTE
HATUCHAT I'IpeBK]'II'O"IBOTeﬂﬂ 3a BKJ'IIO"IBGHe/
uskntousare @.
CaeTonMonHaTa Namna 3a 0CBETIBAHE HA Pa-
6otHoto macto ) ceetvt npu neko mnu Hanba-
HO HATUCHAT I'IpeBKHIOHBGTeH 3a BK]'IIOLIBOHE/
uskntousare @. Ts ocurypsea ocseTsBaHe Ha
PAbOTHOTO MACTO NPU HEBNATONPMATHA OKOST-
HO OCBETEHOCT.

UskniousaHe

4 30 u3KOUBAHE HA ypena oTnycHeTe npes-
KntousaTens 3a skntousaHe/usknousare @.

HGCTPOﬁKG Ha yecTtoTara Ha BbpTeHe

lMpeskntousatenst 3a skniousaHe,/msknousare @
PA3MoNara ¢ MPOMEHNMBO PerynmpaHe Ha cKo-
pocrra. Jlek HatMcK BbpXy npesktousarens 3a
skniousaHe/mskmousare @ aktmempa Hmcka
yecToTa Ha BbpTeHe. YecrotaTta Ha BbpTEHE Ce
MOBMLLGBA C YBENMUYABAHE HA HATUCKA.

YKA3AHUE

> WHTerpupaHaTta cnupauka Ha ABuraTens
ocurypssa 6bp30 cnvpaxe.

MpeBkniouBaHe HA NOCOKATA HA
BbpTeHe

¢ CwmeHeTe nocokara Ha BbPTEHE, KATO HA-
TUCHETE NPEBKNIOYBATENSN HA NOCOKATA HA
BbpTEHE o J:I.OKpOlZ HAOACHO pecn. HangaBo.
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CbBeTi 1 TpukoBe
Ceeer! 3a npasunHa pabora c ypena.

¢ [pean pabota nposepete NAMM HAKPAMHMKBT
30 3ABMHTBAHE pecn. NPOBMBAHE € NOCTABEH
NPABUIHO, T.€. € LeHTPUPAH B NMATPOHHMKA.

4 3aeuHTBAWMTE BUTOBE MMAT MAPKMPOBKA C
TexHWTe pasmepu M dopma. Ako He cTe cHrypHM,
MbPBO BUHATM NPOGBAKTE BANKM BUTLT BAM3A B
rMaBaTa Ha BUHTA 6e3 xnabuHa.

Buprawy MomeHT

4 Bu3moxHO e noBpexaaHe Ha No-Manku suHTose,/
61TOBE, OKO HACTPOMTE TBBPAE BUCOK BbPTSLL
MOMEHT pecr. TBbPAE BMCOKA YECTOTA HA Bbp-
TeHe.

3aBuHTBAHE B TBBPA MaTtepman (B Metan)

¢ OcobeHo BUCOKM BLPTALIM MOMEHTH Ce MOofTy-
YOBQAT HAMP. MPU METAMNHM BUHTOBM CheaMHe-
HMS, KOTATO Ce M3NON3BAT HOKPOMHMLM 30 FTyX
raeyer kntou. Msbepete Hucka yectota Ha
BbpTEHE.

3aBMHTBOHE B MEK MaTepMUan

(Hanp. B Meka nbpBecHHal)

¢ 1 B 1031 cnyuait 30BUHTBAMTE C HUCKA YECTOTA
HQ BbPTEHE, 30 AA HE NoBpeaMTe HaNp. ObpBe-
HATA NOBBPXHOCT NPM KOHTAKTA C MeTanHara
rNABA HA BUHTA. V3nonssakire 3eHkep.
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Mpu npobueane B ALPBO, MeTaAN U APYTH

MaTepuany HempeMeHHO B3eMeTe Noa BHUMa-

HMe cnenHoTo

¢ [pu Mansk AMaMETLP HA CBPEANOTO U3MOM3-
BAMTE BMCOKQ YECTOTA HA BbPTEHE, O MPM 10-
N9M OMOMETBP HA CBPEMNOTO - HMCKA YecToTa
HQ BbPTEHE.

4 [pu BB PAM MaTepuanu usbepete HMCKa
4eCTOTA HA BLPTEHE, A NPU MEKM MaTepuani -
BMCOKQ Y€CTOTA Ha BbpTeHe.

¢ Ocurypete mnu 3akpenete (Mo BbaMoxHOCT)
[ETaMNa B 3aTEraTenHo npmucnocobneHue.

¢ Mapkmpaitte MacToTo, kbaeto Tpabsa aa ce
Npo6uBa, € KEPHA MNK rBO3AEN. 30 HAYANHOTO
npobuBsae M3bepeTe HACKA YECTOTA Ha
BbPTEHE.

¢ l/I3cheTe BbPTALLOTO C€ CBPEANO HAKONKO MbTU
OT OTBOPA, 30 A4 OTCTPAHUTE CTLPTIOTUHU UK
npax or I'|pO6MB(]HeTO M1 na oxnagute cepen-
norto.

Mpo6ueaxe B Metan

4 Wsnonssarite cepeano 3a metan (HSS). 3a
HAM-006PK PE3YNTATH OXNAXAAMTE CBPENOTO
€ MaCno 3a ps3aHe M oxnaxaaHe. Moxerte na
M3MOM3BATE CBPEANATA 30 METAN CbLUO 30 NPO-
6ueaHe B nnactmaca. [spso npobuiite cbe
cepenno & 3 mm u cnen ToBa ce NpMbAKXKa-
BOJTE KbM XENaHMS AMaMeTsp Ha npobuBare.

Mpo6ueate B obpBO

¢ Msnonssarite cepeano 3a AbPBO C LEHTpUpaLY
BPBX, 30 ABNGOKM OTBOPM M3MON3BANTE BUHTO-
BO CBPEANO, O 30 FONeMM AMAMETPH Ha Npobu-
sare - cepeano n QopctHep. B meka avpse-
CMHO MOXeTe A 30BMHTBATE MANKM BUHTOBE
nMpekTHO, 63 NpeABapuTenHo Npobusare.
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Monnpv>xka n nouncreaHe

NPEOYNPEXXOEHME! ONACHOCT OT
HAPAHSBAHE! Mpeau scakaksu pabo-
TM MO ypena M3KniouBaiTe ypena u

M3BAXKAAHTE aKyMynatopHara 6arepus.

AKyMynaTopHUST NPOBMBEH BUHTOBEPT HE M3UCKBA
TEXHUUECKO 0bCnyXBAHE.

B Ypenst 1pa6Ba 0a € BMHATK YKCT, CyX 1 Be3
3AMBPCABAHMS OT MACNO UMK FPECU.

B He nonyckaite BbB BLTPELWHOCTTA HA ypeamTe
Aa NONanaT TEYHOCTM.

B 3a nouncTBaHe Ha KOPMYCa M3MON3BAMTE CyXA
kbpna. Hukora He nsnonssaiite GeHsuH, pas-
TBOPMTENM MM NOYMCTBALLM NPENApaTH, KOMTO
Pa3SXOAT NNacTMaca.

B B cnyyalt HO NPOOBMXMUTENHO CbXPAHEHME HA
NUTMEBO-MOHHA aKyMynatopHa 6arepus pe-
[OBHO MPOBEPSBAMTE HEMHOTO HMBO HA 30PEX-
naxe. ONTMMATHOTO HMBO HA 3APEXAaHe e
mexay 50 % n 80 %. OntmanHmsT knumar 3a
CbXPOHEHME € XNAJeH U CyX.

YKA3AHUE

> Henocouehu pesepeHu yactu (Hanp. akymy-
natopHa 6arepus, npeekntousaten) Moxere
Aa nopbyaTe Ypes ropeLlara NMHMS Ha Ha-
WK cepBaus.

FfapaHuuns
YBaxaemu KNMMNEHTH,

30 TO31 ypea nonydasarte 3 roanHM rapaHLms ot
nararta Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBIE
Ha NpoAyKTa ¢ Rorosopa 3a npoaaxba Bue nma-
Te 30KOHHO MPABO A4 NPEASBUTE PEKNAMALMS
npen NpoaaBaYdA HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenmre. Bawure npasa,
NPOM3TMUALLM OT NOCoueHMTe pasnopenbu, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA MO-AOMY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hest NPOAa-
BAYBT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 3A NMNCATA HA CbOT-
BETCTBME HA NOTPEBMTENcKATa CToKa € A0roBOpPA
30 npoaax6a cernacHo 3aKoHA 3 3aLWMTA Ha
notpeburenmre.

FapaHuMoHHM ycnosus

[ OPAHLMOHHMST CPOK 30MOYBA AA Teye OT 4aTaTa
Ha nokynkata. MNasete nobpe opurMHanHaTta ka-
cosa 6enexka. Tosn AokyMeHT e HeobxoanM KaTo
[OKO3QTENCTBO 30 Nokynkara. Ako B pamkute Ha
TPM FTOAMHM OT AATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M
NPORYKT ce NossM nedekT Ha MaTepuana unm
npou3BoacTseH aedekT, NPoRykTsT We 6bae Hes-
MNQTHO PEMOHTUPAH MW 3OMEHEH — MO HAL W3-
60p. lapaHuMsTa Npeanonara B PaMKKTe HA TpU-
FOAMLLHMS TAPAHLUMOHEH CPOK AA Ce NMPeAcTaBsT
nedekTHMAT ypen 1 kacosata benexka (kacosmar
60H) 1 NcMeHo Aa ce 06ACHM B KAKBO C& ChCTOM
nedekTsT U Kora e Bb3HUKHAN. Ako aedekTsT e
MOKPUT OT HaWATA rapaHuus, Bue we nonyuure
06paTHO PeMOHTMPaHHs UK Hos npoaykT. C
PEMOHTA MAW CMAHATA HO MPOAYKTA HE 3aMoYsa
[Q Teye HOB FAPOHLMOHEH CPOK.

3a akymynarophute naketi Ha cepms X 12V u
X 20V Team nonyuasare 3 ronuHu rapaxums ot
[ATATA HA 30KYMyBAHE.
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lapaHuMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NpETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabnKABA rAPAHLMOH-
HWUS CPOK. TOBA BAXKM ChLUO M 30 CMEHEHMTE M
PEMOHTUPAHM YACTU. 3Q EBEHTYQNHO HAMMYHMTE
nospeau 1 nedekT ole npu nokynkara tpséea
na ce cbobLyM BeOHATA Cnea PasonaKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHe Ha rapakx-
LIMOHHMS CPOK CA Cpelly 3annallaHe.

O6xBar Ha rapaHLMsTA

Ypen®T e NnpousseneH rPUXXNIMBO Copen CTporuTe
M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M OBPOCHBECTHO M3MM-
TAH Npeaun noctaskad. [apaHumaTa Baxu 3a Aede-
KT HO MATEPMAna Mnu NPSOM3BOACTBEHM Aede-
kT1. fapaHumaTa He obXBaALLA YACTUTE HA
NPOMYKTA, KOUTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT Aa 6bOAT PA3MexXaaHM
kaTo 6BP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep dur-
TPM MK NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA YyTNMBK
yactu (HanprMep NPeKbCBAYM MMM TAKMBA NPOM3BE-
LeHM OT CTbKIIO). [apaHLMSTA OTNALNA, AKO YPemsT e
nosBpeaeH Nopaau HEMPABMIHO U3MNOM3BAHE UMM B
PEe3ynTaT Ha HEOCHLIECTBABAHE HA TEXHMYECKa
noaapbKKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOYHO 4G Ce CNA3BAT BCMUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 06CnyXBaAHE.

MpenHasHaueHue 1 neMcTBMs, KOUTO He ce mpeno-
PBYBAT OT YNBTBAHETO 30 €KCMIOATALMS MM 3d
KOMTO TO Npedynpexnasa, TpS6BA 304bIKMUTENHO
na ce m3bsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHaYeH camo
30 YACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. MNpu 3noy-
notpeba 1 HENPABUIIHO TPETUPAHE, yroTpeba Ha
CUNA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE Ca U3BbPLLe-
HW OT KNIOHA HA HALMSA OTOPM3MPAH CEepPBM3, ra-
paHuMsTa oTNana.

TapPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpU
B HOPManHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepus

B npodecroHanHa ynotpe6a Ha npoaykra

| nospexnaHe UnM NpomsHa Ha NpoaykTa ot
KNMUeHTa

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHocT
¥ MOAOPBXKA, TPELKM MPU 0BCIYKBAHETO

B nospenu nopaam npupoatu Gencrsms
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Mpouenypa npu rapaHumoneH cnyyai
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNefBaMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

Bl 3a scMukM 3aNUTBAHMS noaroteeTe Kacoesarta
6enexka u M,EleHTMq)MKGLlMOHHMSI HOMEp

(IAN 374072_2104) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apT1KkynH1s HoMmep oT pabpuunata
Tabenka.

B [Tpu BB3HKMKBAHE HQ PYHKLUMOHAMHM MNK OPYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBBLPXETE NO TenedoHa 1nm
4pes UMENMN C AONYNOCOYEHNS CEPBU3EH OTaeN.
Cren T0Ba LW nonyuure QOMbIHUTENHA MHOP-
Maums 3a ypexanareto Ha Bawara peknamo-
ums.

B Cnep cbrmacyBaHe € HOLWMS CEPBM3 MOXKETe Ad
usnpatUTe nedekTHMA NPOAYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M MOCOUMTE B KAKBO CE& ChCTOM AedeKTsT M KOra
e Bb3HMKHan. 3a na ce m3berHat npobnemu ¢
NPUEMAHETO M LOMBAHUTENHM PA3XOAM, 3QabI-
XKMTENHO M3MON3BATE CAMO aapecd, KoiTo Bu
e nocouer. Ocurypere MINPALLAHETO AA He e
KQTO €KCMPECeH TOBAP WMNK KATO APYT Creuma-
neH Tosap. Msnparete ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
anHGﬂne)KHOCTI/I, NOCTABEHU I'IpM I'IOKyrlKOTO,
W OCUrypeTe [OCTATBYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA
ONaKoBKa.

PeMoHTeH cepBM3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapPAHLIMSTA MOXETE A BB3NOXMTE
HO KIIOHO HO HOLWMS CEPBM3 CPeLly 3annaLaHe.
Tow c ynosoncreme we Bu Hanpasu npensapurten-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPenu, KOMTO CA IOCTATbYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
BHuumanwme: Vsnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HO HOLIMSA CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3OHME 30 Ae-
dekra. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMNATEHW TPAHC-
MOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH NNATEX, KATO eKC-
NPeCceH MM Apyr CneumnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we m3BbpLIMM 6E3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHu ypenm.
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A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> Ypenure Tps6Ba Aa ce PEMOHTMPAT OT
CEpBU3 UNK ENEKTPOTEXHUK M CAMO C OpM-
TMHAnHK pesepsHU yactu. C ToBa ce rapat-
TMPA 3aNA3BAHETO HA GE30MNACHOCTTA HAa
ypeaa.

> CMSHATA HA LWENCena 1nm MpexxoBus Ka-
6en Tps6Ba Na ce M3BBPLUBA BUHATM OT
NPOM3BOAMTENS HA YPENa MK HEeroBus
cepaus. C T0Ba CE rAPAHTMPA 30NA3BAHETO
Ha 6e30nacHoCTTa Ha ypena.

CepBusHo 0b6cny>kBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 374072_2104]

BHocuten

Mons, obbpHete BHMMAHMeE, Ye cneasawmsT
anpec He e anpec Ha cepaMm3a.

MbpBo ce cbpKETE C rOpENOCOUEHMS CEPBU3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHINS

www.kompernoss.com

*Yn. 112,

(1) Mpw HecvotBETCTBIME HA NOTPEGUTENCKATA
CTOKA € forosopa 3a nponaxba notpeburens-
TMMA NPABO A4 NPEnsBU PEKNAMALIMS, KATO
nomncka OT NPOAABAYA A4 NpMBEAE CTOKATA B
cboOTBETCTBME C [OroBOpaA 3a npoaax6ba. B
TO3M cryuai noTpeburenst Moxe na usbupa
MeX[y M3BBLPLIBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA M C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU M3BPAHMST OT HETO HAYMH 3
obeslueTeHMe e HENPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe C apyrms.

(2) Cmsata ce, ye naneH HauMH 30 obesweTaBaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPUMOHANeH, ako
HETOBOTO M3MOM3BAHE HANAIA PA3XOAM HA
NPoAABAYQ, KOUTO B CPABHEHME C APYIUS
HOUMH HO OBe3LLeTIBaHe Ca HePa3yMHM, KaTo
Ce B3eMAT NpemnBua;

1. croitHocTTa HA NoTpebuTenckarta croka,
GKO HAMALLE IUMCA HO HECLOTBETCTBME;

2. 3HAYMMOCTTA HA HEeCbOTBETCTBMETO,

3. Bb3MOXKHOCTTA A C& NPERIoXM HA NoTpe-
6u1Tens Opyr HaUMH Ha obesleTaBaHe, KoM-
TO He € CBbP3AH CbC 3HAUUTENHM Hey-
nob6cTBa 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO AOTOBOPA 3a Nponax6a, NPOnABaAYBT
e ANbXeH [a 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
BOpPA 3a npoaaxba.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara cToka B
CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaaxba Tpa6-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA eAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEAsBIBAHETO HA PEKIAMALMATA
ot notpeburens.

(3) Cnen m3tmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TensT MMA NPABO AC PA3BANK AOTOBOPA M A
My 6boe Bb3CTAHOBEHA 3ANAATEHATA CyMa MM
[0 MUCKQ HOMOMABOHE HA LeHATa Ha noTpebu-
Tenckara crokacwrnacHo un. 114,

(4) MpumBexnareto Ha noTpeburenckara cToka b
CbOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 npoaaxba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. ToM He ObAXM
pA3XOMM 30 eKCNeaMpaHe Ha notpeburencka-
TA CTOKA MMM 30 MATEPUANM U TPYI, CBBP3AHM
C PEMOHTA I, M He TpA6BA [A MOHACS 3HAYM-
TenHK HeynobcTea.

(5) Motpebutenst Mmoxe na ucka u obesweTeHne
30 NpeTbpneHuTe BCNeAcTBME Ha HECHOTBET-
CTBMETO BpEaM.
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Un. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPEbuTenckata
CTOKQ € §OroBopa 3a npopaxba 1 Korato
NoTpeBMTENST He € YAOBNETBOPEH OT peLlasa-
HeTo Ha peknamauusta no un. 113,

TOM MMa NPaBo Ha u3bop Mexay enHa ot
CneaHuTe Bb3MOXHOCTM: 1. passansHe Ha Aoro-
BOPA M BB3CTAHOBSBAHE HA 3QNNATEHATA OT
Hero cyma; 2. HaOMQnNSBAHE HA LeHara.

(2) NMotpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CYMA MMM 3
HAOMQN9BAHE LEHATA Ha CTOKATA, KOFaTo Thpro-
BELBT Ce CbracK Aa 6bae M3BbPLIEHA 3aMIHA
HO NoTpebuTencKaTa CToKA € HOBA MM OA ce
NONPaBKM CTOKATA B POMKMTE HA €AWH Mecel
OT NpeasBIBAHE HA PEKNAaMALMATa OT NoTpe-
6uTens.

(3) ToproeewsT e AMbXeEH A yROBNETBOPU MCKAHE
30 pa3BAnSHe HO NOrOBOPA M [A Bb3CTAHOBM
3annaTteHaTa ot notpebutens Cyma, Korato
Cref KAaTo € yAOBNETBOPMI TPU PEKNAMALMM
Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HQ e0HA M CbLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnenso-
a NOSBA HO HECBLOTBETCTBME HA CTOKATA C
[orosopa 3a npopaxba.

(4) (Mpeanwha an. 3 - OB, 6p. 61 012014 ., 8
cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MO>Xe [a NPETEeHAMPA 30 Pa3BANSHE HA [OTO-
BOPQ, GKO HECLOTBETCTBMETO Ha NoTpebuTen-
CKATA CTOKA C AOTOBOPA € HE3HAUUTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxHu NpaeoTo cu
Mo TO3u pa3aen B CPOK A0 ABE FOAMHU, CUMTA-
HO OT AOCTABSHETO HA NOTPebUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa na Teue npes spemeTo,
HeO6X0OMMO 3G MOMPABKATA MW 3AMSHATA HO
notpebuTencKaTa CToka MM 30 NOCTUIAHE HA
cropasyMeHue Mexay nponasada 1 notpebu-
Tend 30 pelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaxeto Ha npaeoto Ha notpeburtens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPeasBIBAHE HA MCK, PA3MIMYEH OT CPOKA
no an. 1.
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NpenasaHe 3a oTnapbum

N

&Y

Onakoekata e npowusseneHa ot
€KONOIMM4YHM MaTepmanm, KOMTo Morat
A4 ce npenanart B MECTHUTE NYyHKTOBE
30 peunKknmpane.

He u3xBbpnsaite enektpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ Butosute
otnaabum!

CernacHo esponeiickara AMPeKTMBa
2012/19/EU um3nesnute ot ynotpe 6a enekrpu-
YeCKM MHCTPYMeHTM Tpabea [a ce cbbupar
pa3aentHo M AQ Ce NPeaaBaT 3a PeUMKNMpaHe
CbO6PA3HO EKONOTUUHMTE UIMCKBAHMS.

He m3xebpnsiite akyMynaropHu
6arepmu ¢ 6utosmte otnanbum!

WMseagnete akymynatophute 6atepmm
OT ypena npeau NpenasaHe 3a oTna-
obum. JedektHm unm ynotpeberm akyMynaropHm
6atepuu Tpa6BA [A Ce PELIMKNMPAT CLINACHO
Hupektmea 2006/66/EC. Bpbwarirte akymyna-
TOpHMs NaKeT u/MnK ypeaa B Npeanaraiiure Tasm
ycnyra cbbupatentu nyHKTose.

Li-ion

OcBenomere ce OT CbOTBETHMTE OBLIMHCKM MM
rPANCKM BNACTM OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 3a Npe-
[ABAHE 30 OTNAAbLM HA M3NE3NM oT ynoTpeba
eneKTPUYECKM MHCTPYMEHTM/M3na3BN OT ynotpeba
QKYMYFQTOPEH NaKeT.

Mpenarite onakoskata 3a otTnaAbLM
B CbOTBETCTBME C EKONOTMUHUTE
b usmckeaHus. Bzemete non BHMMaHue
a 0603HAUYEHNETO BBPXY PA3NMUHMTE
OMAKOBBYHM MATEPMANM W NPU HEOBXOAMMOCT T
cvbuparite pasnenHo. OnakoBbYHMTE MATEPUANH
ca obo3HaueHu cbe chkpatuenus (a) u umdpm (b)
CbC CnenHoTo 3HayeHue: 1 -7: nnactmacy,
20-22: xaptis 1 kaptoH, 80-98: komMnosutHu .
maTtepmanu.
@ MHbopMaLms OTHOCHO BbIMOXHOCTH-
SN NPEenaBaHE 30 OTNAAbLUM HA U3-
%A nesnus ot ynotpeba NpoaykT MoxeTte
AQ NONyYMTe OT BAWIATA OBWMHCKA

WNK TPAACKA YNPaBaA.
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Opuruuanua AexKknapauusa 3a ¢cboTBeTcTeme

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsta: -+ Cemu Yrysny, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMAHMS, neknapupame, ye 1031 NpORyKT CbOTBETCTBA HA CNEAHMTE CTAHAAPTH,
HOPMOTUBHM NOKYMEHTM W ampekTman Ha EO:

Iupektmea otHocHo Mawmnute (2006/42/EC)
Oupektnea Ha EO 3a o6opyneaHe ¢ Hucko Hanpexenue (2014/35/EU, camo 3apsaHo ycTpoicTso)
EnextpomarnutHa ceemectmocr (2014/30/EU)

IupekT1Ba OTHOCHO orpaHMueHMeTo 3a ynotpebara Ha onpeaeneHn onacHM BeLecTsa
B €NEKTPMUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasare (EEO) (2011/65/EU)*

* M3naBaHETO Ha Ta3M AEKNAPALMS 30 CHOTBETCTBME € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NpoussoauTens. [opeonucanmst
npeamet Ha [eknapaumsta otroeaps Ha pasnopenbute Ha Oupekteara 2011/65/EU wa Esponetickms napna-
meHT 1 Ha Coeeta ot 8 toHun 2011 . oTHOCHO orpaHmMueHmeTo 3a ynotpebata Ha onpeaeneHu ONacHHM BELLeCcTa B
€NeKTPUUYECKOTO M eNekTPOHHOTO obopyasaHe.

MpunosxkeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018/A11:2019

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 50581:2012

Tun/O6o3Hauenne Ha ypena: Komnnekrt akymynatopHa 6opmaiwmna 20V PABS 20-Li F7
loaunHa Ha npoussoacteo: 07-2021

Cepuen Homep: IAN 374072_2104

Boxym, 02.08.2021 .

/f"' g 2/"‘/ ,
/ 4 C €

Semi Uguzlu
- Menumxwp kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKM U3MEHEHMS C Lien YCbBbPLUEHCTBAHE.
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Mopbuka Ha pesepBHA akymynaropHa 6arepus

Moxerte na nopbuare pesepsHa akymynatopHa 6atepms 3a Bawms ypen no MHTEPHET Ha yeb cait
www.kompernass.com unu no tenedona.

Mopanm orpaHMYEHOTO KOMMUYECTBO 3AMAC TO3M APTUKYN MOXe Aa 6bae pasnponAaeH B PAMKMTE
HQ KPATKO BpPeMe.

YKA3AHUE

> B HKOM CTPAHM NOPBLYKATA HA PE3EPBHM YACTU HE MOXE [A CE U3BLPLUM OHNAMH.
B rakbB cnyuait ce cBbpxKeTe C ropewara nmMHus Ha CepBM3a.

Moptbuka no tenedoHa

Bvarapus Ten.: 00800 111 4920

3a na ce rapanTMpa 6bp3a 06paGOTKA HA BALIGTA NOPBYKA, MPM BCIKAKBM 3AMMTBAHMS MMAMTE
roToBHOCT Aa cbobute aptikynHus Homep (IAN 374072_2104) na ypena. ApTkynHmsT Homep
e nocoueH Ha pabpuuHata Tabenka MK HA 3arMaBHUS TUCT HA TOBA PLKOBOACTBO.
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ZET ENANA®OPTIZOMENOY
APANANOKATZABIAOY 20V
PABS 20-Li F7

Eicaywyrn)

206 ouyxaipoupE yia TV ayopd Tng véag oag
ouokeung. To TPOIOY TTou aTmokToaTE gival éva
Tpoidy uynhg moidttag. Or 0dnyieg xprong
armoteNoUy TURpa autol Tou TPoiodvTog. MNepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddaheia,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTToSeideig
Xelpiopou kar acpaleiag. XpnoipoTmoleite To Tpoi-
OV amoKAEIOTIKA OTIWG TIEQIYPAdETAl KAl YIa TOUG
avaepopevoug Topeig XPNoNG. Z¢ TepiTTwon
mapadoong Tou MpoidvTog ot Tpitoug, Tapadwore
padi kar 6Xa Ta éyypada.

MpofAerrdpevn xprion

Auth n ouokeur) mpoopileral yia Sidtpnon kai

Bidwpa ot ENo, MhaoTikd kar pétalho. Xpnoipo-

TTOIEITE T CUOKEUT HOVO OTTWG TTEPIypAdeTal Kal

yia Toug avadepodpevoug Topeig xprong. Kébe

AMAN XPNoN 1 HETATPOTTN TNG CUCKEUNG 10X Vel WG

HN oUPWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG Kal EVEXE OMpa-

vTikoUg kivéuvoug atuxnpatwy. Na BA&Peg amod

XPNon Hn cUpdwVn e TOUG KAVOVIOHOUG, O KaTa-

okeuaotng Sev avahapfBaver kapia eubivn. H ou-

okeun Sev Mpoopileral yia emayyehpatiky xprion.

Eomhiopog

@ Aiaxkémmg emhoyng Taximrag

@ YrodoxH yia pureg (payvnrikn)

O Aiakdtg evallaynig dopdg mepioTpodrig/
DOpayn

O Aiaxkémmg ON/OFF/Pubpiotrg apiBpot
oTpodwv

© Zmipiypa Zovng

O MAAKTPO KATAOTACNG CUCCWPEUTOVY

@ Auyvia LED éveiéng ouoowpeutov

@ uoroixia cucowpeutoy (2x)

O M\AkTpo yia Ty amacdalion TG cucToixiag
CUCOWPEUTOV

60 GR | CY

@ Auyvia LED epyaoiag

® Tooxk

® Mpoemoyn porng oTpéyng

® Taxudopriomg

@ Kokkivn huyvia LED ehéyxou pdpriong
® Mpdoivn Auyvia LED ehéyxou dpbpTiong
@ AvralakTikég piteg yia polPi

® Kommg

® Merporaivia

@ Movra

@ Tpumdvi kwvikhg Sielpuvong

@ et colnvotay Khadiov

@ Miteg 75 mm

@ Muteg 50 mm

B et pumtaviov perdAou

@ Smpiypa putdy

@ Miteg 25 mm

@ et punaviov Ebhou

@ Mol Euhoupyol

Mepiexdpevo ouoksuaoiag

1 emavadopti{dpevo Spamavokaradfido 20 V
1 TaxudopTIoThG CUTCWPEUTOY

2 ouoTolyia CUCOWPEUTWY

1 Zmprypa putov

20 pureg 25 mm

10 pureg 50 mm

10 pireg 75 mm

1 koémmg

1 poXUBi Euloupyol pe 2 avialakTikég plTeg
1 perporavia (5 m)

Zer 8 cANVWTOV KAeISIOV

1 Tpumdvi kwvikig Siebpuvong

1 mévra

Zer 5 rpumaviov EUAou

2er 14 tpummaviov perdAou

1 Bahirodki peradopdg

1 eyxeipidio odnyiov xpnong



//l|PARKSIDE

Texvikd XapakTnpIoTIKa

Emavadoprilopevo Spamavokaradafibo 20 V
PABS 20-Li F7
Taon pérpnong 20V =
(ouvexig pelpa)
Ovopaortikdg apiBpodg orpoduv
peravTi 1n raxurnra

n, 0-400 min’

2n Taxurnra

n, 0-1.400 min!
Eupog clodi&ng took pty. @ 13 mm
X&huBag 13 mm
=0ho 30 mm

Méy. Siaperpog Siarpnong

Zuoowpeutrg PAP 20 B1
Tumog

AIOIOY-IONTON

Tdon pérpnong 20V =
(ouvextg pevpa)

XwpnTikéTTa 2 Ah

Kuyéheg 5

Tayudopriotig cucowpeutwv: PLG 20 C1
EISOAOZ/Input

Ovopaorikn Tdon 230-240V ~,
50 Hz (evaMaooo-
pevo pelpa)
Ovopaoriki katavaiwon 65 W
Acddleia (eowtepikd) 315A 23
EZOAOZ/Output
Ovopaorikn Tdon 21,5V=
(ouvextg pedpa)
Ovopaarikd pelpa 2,4 A

Aidpkeia popriong

Karnyopia mpootaciag

mep. 60 Aerrrd
I1/[8] (&) pévawon)

Tipr ekmoprg Bopufou

Tipn pérpnong yia 66pufo mpoadiopiopévn
oUpdwva pe o EN 62841. H A-otabpiopévn
o1a0un BoplPou Tou nhekTpikoU epyaheiou
mapoucialel ouvABwg Ta akdlouba otoixeia:

21a0un nxnTikAg mieong L,,= 68,4 dB (A)
ABefaidmra K K,,= 5 dB
Z160pn nxnTikng 1oxUog Lya= 794 dB(A)
ABePaidmra K K= 5 dB

Tipf exmroptig kpadaopwv

O1 ohikég Tipég kpadaopov (Siavuoparikd
&dBpoiopa Tpiwv kateuBuvoewy) umohoyioTnkay
oUpdwva pe o mpodTurro EN 62841:

TipA ekmropmng kpadaopwv
a,=25 m/s?
ABeBaidmra K= 1,5 m/s?

Bidwpa

Aidpnon oe pétalo Tipr ekmopmng kpadaoudhy
a,=25 m/s?
ABeBardmra K= 1,5 m/s?

YMNOAEI=H

> O1 avadepodpeveg ouVONIkEG TIpEG kpada-
OHWV Kal oI avadePOHEVEG TIPEG EKTTOHTING
Bopufou ¢xouv perpnBei clpdwva pe pia
mpotut Siadikacia eéyxou kar propoly
va xpnoipomoinBouv yia T olykpion evdg
NAeKTPIKOU epyaleiou pe éva GAXo.

> O1 avadepopeveg Tipég ekmoptg kpada-
OHWV Kal Ol avadePOHEVEG TIPEG EKTTOHTING
BopUfou pmopouy emiong va xpnoipomoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou doptiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O ekmmopmieg kpadaopay kai Bopufou pmo-
pel, kata T SidpKeIa TG TPAYHATIKAG XPN-
ONG Tou NAEKTPIKOU EpyaNeiou, va amokAi-
VOUV aTTO TIG aVADEPOEVEG TIHEG avANoya pe
10 £id0G KAl TOV TPOTTO TTOU XPNOIHOTIOEITAl
TO NAEKTPIKO EPYAAEio, KUPIWG avaloya pe TO
eidog Tou Tepayiou emeepyaoiag.

> [Mpoomabeite va Siampeite v emPapuvon
oe 600 T0 Suvardy xapnhotepa emimeda.
Mapadeypatika pérpa peiwong g empPapuv-
ong Moyw Sdoviioewy givar n xprion yaviiov
KaTd T XPNor Tou epyaleiou Kai o TepIopl-
opoG Tou xpdvou epyaciag. ESw mpémer va
ouvumohoyilovral dAa Ta pépn Tou KUKAou
epyaoiag (mapadeiyparog xapiv, xpovor
KOTA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO €PYaEio
€ival ATTEVEPYOTTOINHEVO KAl XPOVOI KATd
TOUG OTTOIOUG EiVAI HEV EVEPYOTTOINHEVO, AANG
Aerroupyei xwpig poprio).

GR | CY 61
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Fevikég urrodsidsig

aodalsiag yia Ta
|| NAekTpIKa spyalsia

A\ NPOEIAOMOIHEH!

> AiaBaote O)eg Tig umodeileig aodaleiag,
116 08nyieg, TIG eIKdVEG Kal Ta TEXVIKG Xapa-
KTNPIOTIKA TToU cuvodelouv autd To Nhe-
KTPIKO epyaleio. Mapaleiyeig kara v mpn-
on Tev TapakaTe odnyiov propoly va
mpokahéoouv nhektpomAnéia, mupkayid
kai/f coPfapolg Tpaupatiopous.

Duladre Oheg Tig umodeileig aodaleiag kai Tig
odnyieg, yia va propeire va avarpilere oe autiq
peENNOVTIKAG.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aopakeiag 0pog «HAekTpIKO epyaleio» avadiperal
o¢ N\ekTpIKA epyaleia (pe kaAdSio pelparog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal og NAekTPIKG epyaleia
(xwpig kahwdio pelpatog) mou AeToupyolv pe
CUCOWPEUTH.

1. Aodpaleia oTov Xwpo spyaociag

a) Aiatnpeite Tov xwpo epyaciag oag kabapd

kai Gpovrilete va umdpyer emapkrg GwTIopSG.

H akaractacia kai o1 pn $wricpévor xwpor p-
yaoiag pmopouv va odnyfoouy ot atuxfuaTa.

B

Mnyv epydaleore pe To nhekTpikd epyaleio oe
mepifalov, dmou umtdpye kivduvog ékpn-
&ng, ebdAekta uypd, aipia i okoveg. Ta nhe
KTPIKG epyaheia Snpioupyoly omvOnpeg, o
omoiol propouy va mpokaiécouy avadeén
oTn oKOVN 1) OTOUG aTpOUG.

Kpatare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTa T Xpnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. e
nepimTeon Sidomaocng TG TPOooxXAG, HITopsi

Y

va XAOETE TOV EAeyXO TOU NAEKTPIKOU EpyaEiou.

62 GR | CY

2. HAexTpikf) aodalaa

a) To Buopa clvdeong Tou nhektpikol epyaleiou
npéma va raipiale oty npila. To Buopa dev
emTpémeral va tpororoinOsi pe kavévav TpéTTO.
Mn xpnoipomoisite Biopara mpocappoyiwy
pali pe yaiwpéva nhektpika epyaleia. Ta
Buopara mou Sev Exouv Tpomomoindei kai
ol kKatdMnAeg Tpideg peiovouy Tov kivouvo
nAekrpormAnéiag.

B) Amodelyere T cwpatikr emadn pe yeiwpiveg
embaveieg, 6mwg owhnveg, OeppavTika oopa-
10, eoTieg ka1 uyeia. Ymapye auénpivog
kivbuvog Aoyw niektpominéiag drav To cwpa

0ag &ival YEIWpEVO.

Kparare ta nAektpikd epyaleia pakpid amé
Bpoxn f v uypaaia. H Sicicduon vepol oe
¢éva nhektpikS epyakeio auéavel Tov kivbuvo
nAektporAnéiag.

Y

6

Mn xpnoiporoisite To kalwdio clvdeong
AoKkorra, T.X. yia va peradépere To NAEKTPIKO
epyaleio, va To kpepdoere | yia va amoouvdi-
oere To Puopa amd my npila. Kparare 1o ka-
Moo olvéeong pakpid amd uynhég Oeppo-
kpaoieg, Aadia, aixpnpig Akpeg f Kivolupeva
pépn. Ta dOappiva A prepSepiva karodia olv-
Seong auéavouv Tov kivéuvo nhektpomAniag.
¢) ‘Orav epyaleote pe iva nhekTpikd epyalsio ot
£&wTEPIKO XOPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipiva yia ewtepikolg XOPoug Kakw-
S1a mpoikraong. H xprion katdAnlou yia
ewtepikd xOpo kalwdiou TpoikTaong peldvel
Tov kivbuvo nhektpominéiag.
ot) Eav Sev propei va amodeuyOzi n Aerroupyia
Tou nAekTpIKoU epyaleiou ot uypod TePIBaN-
Mov, xpnoiporroigite Siakommn acdaleiag.
H xprion Siakdmm acdaleiag peiwvel Tov
kivéuvo nhektpominéiag.

3. Aodalsaia ardopwv

a) Na siote mpooekTiKoi, TPOGEXETE TI KAVETE KAl
Xpnoipomoicite T Aoyikr 6tav epyaleote pe
éva nAekTPIKO epyaleio. Mn xpnoiporoisire
NAEKTPIKA epyaleia AV €i0TE KOUPAOHEVOL )
UTTO TNV ETTAPEIO VOPKWTIKWY, AAKOOA 1| dap-
pakwv. Eva povo Aemré ampooediag karda m
XPMon Tou NAekTpIKOU epyaleiou apkei yia va
oénynoel ot coPapolg Tpauparnopols.
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B) Dopare péoa atopikng mpooTtaasiag kai
mavra yuahid mpootaaiag. Otav opare
HECQ QTOIKNG TTPOaTAsiag, OTWG PAoKA yia T
okdvn, aviolioBnTika umodhuata acdakeiag,
KpAvog f) TpooTacia yia Ty akor), avaloya pe

10 £i60g ka1 T xprion Tou NAekTpikoU epyaheiou,

peioveral o kivéuvog TpaupaTiopoy.

y) Amodelyere Tuxdv akoloia évapén Aerroupyi-
aq. Aiaodalilere 611 To NhekTPIKO epyaleio
gival amevepyorroinpévo, mpotou To ouvdioere
oTNV Tapoxn pPeuPATog f/Kal ToV CUGCWPEU-

™, kab&g kal mpoTol To onkwaoeTe 1 To perad:-

pete. Eav petadepere To nhekTpIkO epyaleio kal
éxere To SdyTulo oTov Siakdmm 1y ouvdiere To
NAEKTPIKO EPYANEIO EvepyOTTOINPEVO OV TTAPO-

XN pebpartog, propei va mpokAnBolv aruxfuara.

)

kAe181d, TIPIV EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Eva epyaleio ) khaidi, o omoio
Bpiokeral ot éva mepioTpedOpEvo TUAPA Tou
nAekTpIKOU epyaleiou, prropei va odnynoe
O€ TPAUPATIOHOUG.

¢) Amodelyere A\avBaopéveg oTdoeig Tou ohpaTog.

Dpovrilere va éxere acdahn oraon kai Siatn-
peite mavra v 1copporia. Erol, propeite va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KAAUTEPA OF )
QVAPEVOEVEG KATAOTATEIG,.

o1) opdre kataAno pouxiopd. Mn popare
pakpid pouxa f koopnpara. Kparare ra pak-
A4 Kal Ta pouya HAKPIA arrd KivoUpeva THf-
pata. Ta xakapd pouxa, Ta KoopnpaTa ) Ta
paKpId PaANIG prTopoly va macTouv amo Ki-
VOUEVA TUAHATA.

{) E&v pmopolv va cuvappohoynBolv Siatd-
&aig avappodnong kai culoyng okovng,
autég Oa mpémel va ouvdéovral kai va xpnoi-
pomoioUvral cwotd. H xpron piag didraéng
avappodnong okdVNG HITOPEL va HEILTE! TOUG
kivolvoug amod T oKov.

Mnv umtepekTipdTe TOV €EQUTO CAG Kal PNV
ayvoeire Toug Kavoveg acdaleiag yia ta nhe-

n

KTPIKA epyaleia, akopn Kai eav éxere e€oikeiw-

O¢i pe To NhexTpIkS epyaleio perd amd ouyvn
XPNomn. ApooekTeg evépyeleg prropoly va
odnynoouyv péoa ot kKAdopara Tou SeuTepONE-
mTou ot oofapolg TpaupaTticpoug.

Arropakpuvere epyaeia puBpiong iy pnxavika

4,

B

Y

6

£)

Xpron kai Xs1pIoHOG Tou
nAeKTPIKOU epyalsiou

Mnv kararmoveite To nhekTpikd epyaheio. Xpn-
CIHOTTOIEITE YIQ TNV £PYACia oag TO QVTioTOIKO
NAEKTPIKG epyaleio. Me To kataMnAo NAEKTPIKO
epyaeio epyaleote kaNiTepa kal acparéoTepa
oto 600tv medio amddoong.

Mn xpnoiporoigite nhekTpika epyaleia, TV
omoiwv o diakdmng éxel umootei BAaPn. Eva
NAekTpIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyoroinBe, eival
emkivOuvo Kal TTPETEl va EMOKEUaOTEi.
Amnocuvédiere o Buopa and Ty npila kai/n
adaipeiTe TOV QTOCTIOPEVO CUCCWPEUTI, TIPIV
Sie€ayere pubpioeig otn ouokeun, TPV alkG-
Zere pépn Tou epyaleiou xpAong f Tpiv amo-
Onkeboete To NAekTpIKS epyaleio. Autd To
pétpo acdakeiag epmodiler ) pn nOeAnpévn
€KKIVNOT TOU NAEKTPIKOU epyaheiou.
Quldooere Ta nhekTpika epyakeia mou Sev
Xpnoipotoiolvral pakpid amd maidia. Mnv
ETITPETTETE VA XPNOIHOTIOIOUV TO NAEKTPIKO
epyahsio aropa, Ta omoia Sev éxouv e€oikeiw-
O¢i pali Tou 1y Sev éxouv SiaPace autig Tig
odnyieq. Ta nhektpikd epyaleia eival emkivéuva
oTav XPnoIHoTIoIoUVTal Ao ATOHA XWPIG EYTTEr
pia.

Dpovrilere Ta nhekTpika epyaleia Kai Ta gp-
yaheia xprong pe mpoooxn. EAéyxere eav ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyoly cwotd kai Sev
HAYKQVOUY, €4V KATTOIA pEPN £XOUV OTTATE )
mapouaialouv téroia BAAPn, mou Oa prropou-
O€ Va EMNPEACEN TN AEITOUPYIA TOU NAEKTPIKOU
tpyakeiou. Ta edapripara mou éxouv umroorsi
BAaPn mpéme va emokeualovral mpiv amd
XpPnon Tou nhekTpikou epyaleiou. [MoAG
atuxnpara opeiovral oty Kakr ouviipnon
TWV NAEKTPIKOV EPYANEIQV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpned Kai

kaBapa. Ta epyakeia koG, TV oToiwY N
dpovrida ixel yivel pe mpoooy kal Ta omoia
S1aBéTouv aixunpig akpig KoTAG, paykwvouy
NIyOTEPO Kal €ival EUKOAOTEPT OTOV XEIPIOHO.
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{) Xpnoiportroicite To NAeKTPIKS epyaheio, Ta
e&aptipara, Ta epyakeia xpnong, kKAm., olp-
dwva pe autég Tig odnyieg. AapPavere umdyn
11 ouvbrkeg epyaociag kar TRy mpog Sielayw-
yn evépyea. H xpron nhektpikov epyaleiov yia
Siapoperikég and Tig mpoPAemopeveg xpRoeIg
prTopel va odnynoel ot emkivouveg KaTaoTaoEG.

n) O1 XaBég kai o1 emdaveieg autwv mpémel va

eival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kal ypaoa.

O1 ohioBnpig AaPég kar emdveieg Sev emmpé-
TTOUV TOV Aoalr| XEIPIOHO Kal ENeyXO TOU NAe-
kTpikoU epyaleiou oe ampdPAerteg karaoTaceig.

5. Xprion kai X&1pIop6G Tou
emavadopri{dpsvou epyalsiou

a) ®oprilere Toug cucowpeutig povo pe dopTi-
OTEG TTOU TIPOTEIVEI O KATAOKEUAOTNG. 2€ TTEPI-
TTOON XPHoNG GopTIoTOV KATAANNAWY yia ou-
YKEKPIPEVO TUTTO CUCCWPEUTWYV HiE
Siadopetikolg cuoowpeutig, uTapyel kivouvog
TTUPKAYIAG.

B) Xpnoiporoicite pévo Toug mpoPAemdpevoug
CUOOWPEUTEG OTA NAEKTPIKA epyaleia. H xpr-
on dMwv cucowpeutov propsl va odnyfoer ot
Tpaupanopoug Kal upkayid.

y) Kparare tov pn xpnoipomoiolpevo cucow-
peuTH pakpia amd cuvdeThpeg, vopiopara,
kheidi1d, kapid, Bideg f GMa pikpd peTaihi-
K& avTikeipeva, Ta orroia PITopoUV va TPoKa-
Moouv utrepyedUpwon twv emadav. Eva
Bpaxukikhwpa perall Tov emadov Tou cucow-
pEUTH prTopsl va éxel wg emakdloubo eykalbpara
N MupKayia.

8) Ze mepimrwon codalpivng xpnong, evixeral
va e&iNOel uypd amd Tov cucowpeuT. Amo-
bevyere T emadn pe To uypd. Ze mepinTwON
Tuxaiag emadng, Eemhivere pe vepd. Eav to
uypo iNBel ot emadn pe Ta pana, nmore
1atpikn BonBeia. To ekpiov uypd TwV CUGTW-
peuTQOV prropei va mpokahioer Seppatikolg
epebiopolq N eykalpara.

€) Mn xpnoiporroicite KaTeoTPAPPEVOUG F) TPO-
TorroInpévoug ouocowpeutéq. O1 kareoTpappé-
VOI I] TPOTIOTIOINHEVOl CUCOWPEUTEG EXOUV
ampoPAentn cupmiepidopd kai evdixetal va
mpokalécouv dwTid, tkpnén A TpaupaTicpoug.
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o1) Mnv ekBirere Toug cuoowpeuTiq ot PwTa
uynAég Oeppokpacieg. H dund ) Beppokpacieg
avo twv 130°C (265°F) pmopei va odnyfoouv
ot tkpnén.

Tnpeite OAeg TIG 0dnyieg oxeTika pe T GopTION
Kkal pn GpopTtiere TOTE TOV CUGCWPEUTH 1 TO
emavadopri{dpevo epyaleio ekTdG Tou elpoug
Oeppokpaciov mou avaypaderar otig odnyieg
Xxpnons. Aavbaopivn doption ) dodpTion exTdG
Tou emTpembpevou eUpoug Beppokpaciag pmopei
va mpokahéoel {nuid OToV GUGCWPEUTH Kal va
auénoel Tov kivbuvo Trupkayidg.

MPOXOXH! KINAYNOZX EKPH=HX!
Mn doprilere moté pn emavadopmlo-
HEVEG pTTATAPIEG.

Z
%K X
max. 50C I'Ipocrcret':ars TOV CUOOW-

peuTh) amrd uynhég Beppokpacieg, kabwg kai Tr.x.
amo ouvexny nhiakr aktivoBolia, duTd, vepd kai
uypaoia. Yrapyer kivéuvog ékpnéng.

6. Zipfig

a) To nhekTpikd epyalcio oag mpémel va emoKeu-
aleral ammokAeIoTIKG amd KATaPTIoHEVO Kal
e&a10IKeUpEVO TTPOOWTTIKG Kal HOVO pe YVAOIa
avralakrikd. Kara autd rov tpémo, diampei-
a1 n aopaleia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

4

B

Mn ouvtnpsite ToTé CUCOWPEUTEG TTOU £XOUV

utrootei BAaPn. OmoiadnAmore epyacia cuvt-

pnong cuccwpeutwy mptmel va die€dyerar aro-
kAeloTika amd Tov karackeuaot 1y e€ouciodo-

Tpéva onpeia e€utnpémong meAaToV.

Yrod:iaig aopalsiag yia
TPUTTAvia

Yrobeieig aodaleiag yia OXeg Tig epyaoieg

B Midvere Tn ouokeur| amod TIG povwpéveg emda-
veieg Twv AaPwv otav dieayere epyaoieg,
Katd TIG ooieg ol Pideg f To epyalcio propei
va ¢pOouv ot emadrn pe peupatoddpa kawdi-
a.H emadr tou epyakeiou i Tov BiSoV pe éva
peupatodpdpo aywyd Biter umd Tdon akdun kai
HETAANIKA THAHATA TNG CUOCKEUNG, TTPOKAAOVTAG
nAekrpomAnéia.

B SulééTe Tuxbv okdvn Tou pmopsl va TiEoEl,
T X. HE p1a nAekTpIKr oKouTa.
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Yrnobeieig acdaeiag kard ) xpfion pakpiov

TPUTIAVIQV

B 3¢ kapia mepimrwon pnv epyaleote pe upnho-
Tepo apiBpd oTpodwv amd Tov péyioTo emiTpe-
TOHEVO yia To TPUTIAVI. Z¢ uynAoTepoug apib-
polg oTpoduv evdixeral To Tpumavi va Auyioel,
€dv propei va mepiotpéderar ehelBepa xwpig
emadn pe To Tepayio emeepyasiag, kai va odn-
YN oel o€ Tpaupanopoug.

B Exxiveite mavra m Siadikacia didrpnong pe
XapnAo apiBud orpodav kar doo To TpuTavi
eivar o emadn pe To Tepayio emelepyaoiag. e
upnAdTepoug apibuolg oTpoduv evdixeral To
TPUTavI va Auyioel, av propei va mepioTpéde-
Tar ehelBepa xwpig emadn pe To Tepayio emeep-
yaoiag, kai va odnynoe oe paupanopous.

B H micon mou Oa aokeitar Sev mpémel va gival
uriepBoNikn kai Oa mpémel va aokeitar pdvo oe
Siaprkn karebBuvon mpog To Tpumavi. To
TPUTTAVI PTTOPEI va AuyicoEl Kal €701 va OTTaoE N
va xabel o é\eyxog pe amotéNeopa Tpaupari-
opoug,.

Fvijoia &apripara/mpo6oOsreg
OUOKEUEG

B Xpnoporoieite povo eapmpara kai mpdobeteg
ouoKeUEG TTou avadépovral oTig 0dnyieg xpr-
ong f mou ol urodoyég Toug eival cupfarig pe
T CUOKEUT).

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Mn xpnoipororsite eaptApara, Ta omoia Sev
ouotvovral amd tnv PARKSIDE. 3¢ avtiBern
mepimTon, pmopel va mpokAnBei nhekTpoTAn-
&ia kai mupkayid.

Yrnod:idzaig aodalsiag yia popriorig

B AuTr n cuokeur| EMTPEMETAl Va
xpnoipotoigitar ané maidia amd
8 €TV karl dvw, kabwg kal amd dro-
Ha pE TTEPIOPIOPEVEG PUOIKEG, al-
oOnpiakig 1 vonTikég IkavoTnTEG
N eM\eiyeIg amo amoyn epmeipiag
Kal YVOoewy, epooov emBAémovral
f éxouv evnuepwBei avadopikd pe
NV acpaln Xprnon TG CUCKEUNG
kal katavooUv Toug mBavolg Kiv-
Suvoug. Ta maidid Sev emmpemeral
va maifouv pe T ouokeur]. O kaba-
PICHOG Kal N CUVTRPNON XPAOTN
Sev empémeral va die€ayovrar amd
maidia xwpig emiPAeyn.

m Edv 1o kahwdio cuvdeong Siktliou
NG ouokeung umootel BAaPn, mpé-
el va avrikataotabei amé Tov karta-
okeuaoTh 1} To TpApa e€urpémong
mehatov 1) éva avrioToiya e&adikeu-
pévo atopo, wote va amodeuxBolv
TUXOV kivduvol.

O dopriotg eival katdAAnlog yia
AeIToupyia HOVO Ot ECWTEPIKOUG XWPOUG.
/\ NPOZOXH!

4 Autdg o popriotg evéeikvutal yia Tn dopTIoN
povo Twv akdhoubwy pratapidv:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3.

¢ Mmopsite va Bpeite Tv Tpéxouca cupBaromn-
Ta oUCCWpPEUTLY otV NAekTpovikh SielBuvon

www.Lidl.de/Akku.
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Mpiv amté T Oéon oe Aaitoupyia

Doprion cuoTolXiag cuCOWPEUTWV
(BX. a1c. A)

/\ NPOZOXH!

> Anoouvdiere mavra 1o Blopa amd my mpila,
TpIv adaipécete Tn ouoTolxia cucowpeutwy @
amd Tov popriot A TpIv TV TomoBetoeTe o'
auTov.

YIMNOAEI=H

> T[loté pn doprilete T oucTOIKia CUCCWPEUTOY,
otav n Beppokpacia mepiBaiovrog Bpioke-
Tar katw Twv 10°C i dve tev 40°C. Eav
amaireital n amoBrkeuon evog CUGCWPEUTH
MBiou-16vTwY yia peydlo xpovikd Sidotnpa,
TTPETEl VA EAEYXETAI TAKTIKA 1) KATAOTAOT
$odpriong Tou. H iSavikr katdoraon dopT-
ong kupaiverar peraél 50% kar 80%. Amobn-
KkeVeTe TO TTPOIOV 0t Spooepd kai Enpd pépog
pe T Beppokpacia mepiBalovrog va kupai-

verar peral 0°C ka1 50°C.

4 TomoBerote T ouoTolyia cucowpeutoy @
otov Tayudoptior @ (eik. A).

4 2uvdiore 1o Buopa omy mpila. H mpaoivn
Auxvia LED ehéyxou pdpriong @ avape yia
Niyo kar otn ouvéyeia avafel n kOkkivn Auyvia
LED ehéyxou dpdpmiong @.

¢ H mpdoivn Auyvia LED ehéyxou @ onparoborei
ot n Siadikacia dpdpTiong éxel ohokAnpwOei
ka1 &1 n oucTolyia cuccwpeutwy @ civar éroipn
yia xpfion.

¢ Q6Mote m ouoToixia oucowpeutdy @ péoa
otn ouokeun (BA. ek. B).
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TormoOérnon/amopakpuvon tng
ouoToIXiag cuoowpPEUTWYV otn/amnd
TN OUOKEUT)

TomoBérnon g ouoToixiag cuoowpeuTLY

4 Otote Tov Siakdm evalhayhg dopdg
nepiotpodng €@ ot pecaia Oion (dpayn, PA.
eik. C). Aprote T oucToiyia cucowpeutoy @
va koupmiooe ot Aafh (BA. ex. B).

Adaipeon TG cuoTolxiag CUTCWPEUTOY

4 Miiote o MAkTpo amacdahiong @ kai
adaiptote M oucToixia cucowpeutdv @
(BA. eix. D).

'EAeyX0¢ KATaoTAONG CUCOWPEUTOV

4 Tia Tov €\eyxo NG KATAOTACTG TWY CUCCWPEUTRY,
méoTe To MARKTPO KaTdoTaong cuccwpeutav @
(BA. eix. E). H katdoTaon A n umoAemopevn
1oxUg mpoPaiovrar oty Auyvia LED évéeiéng
ouoowpeutoy @ wg e&ig:
MPAZINO/KOKKINO/MOPTOKAAI =
péyiomn podprion/anddoon
KOKKINO/TMOPTOKAAI = pérpia pbprion/
amddoon
KOKKINO = abuvapn dption - dpopriote

TOV CUGOWPEUTI

AX\ayn spyalziwv

To emavadopri{dpevo SpamavokatcaPido Siabérel
pia m\fipwg autdpatn acpahion aova LK.

Kard v akiviromoinon tou potép, To olotnua
1oxUog acpahileral, woTe va pmopeite va avoiere
10 Took @ mepioTpidovrag o (. Apou TomoBerr-
oete 10 emBupnTo £pyaleio kai To odiete kard
pECW TTEPIOTPOBNG TOU TOOK ¥), PTTOpPEiTE Apécwg
va ouveyioete Tv epyacia oag (BA. Ei. F). H aoda-
Mion &€ova xahapdvel autdpata pe v ekkivnon
Tou potép (marnua Tou Siakémm ON/OFF @).
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Mposmloyn porrg oTpiywnc/Babpida
Siarpnong
Me mv mpoemoyr porg oTpiyng @ pmopeire
va pubpiocere v 10xU miepioTpodng (BA. k. G).
¢ Em\é&re xapnhég Pabpibeg yia pikpég Bideg

N HaAakd uNikd.

¢ Emié&re upnhiq Babpideq yia peyaheg Bide,
okAnpd uAikd 1 yia to &efidwpa Pirdov.

4 Ta epyaoieg Siatpnong, emiére 1 Pabpida
Siarpnong pubpidovrag v mpoemoyr potg
otpéyng @ o Béon E

Mnxaviopég 2 raxuthTwV
/A NPOXOXH!

> Xpnoipotroigite Tov SiakdmTn emAoyng Tayu-
mrag @, povo £av éxel akivromoinBei n
ouokeun). e avrifern mepinTeon, umapyel
kivéuvog mpdkAnong {nuidg ot cuokeur.
2y mpatn TaxutnTa (Siakdémg emloyng Tayy-
mrag 1 ot Oion 1) emruyydvere évav apibud
otpodov miep. 400 min' kar uynAf porn oTpéyng.
Autiy n pBpion evdeikvutal yia OXeg TG epyaoieg
Bidwparog.
2 Seltepn TaxumnTa (S1akdmTng emAoyng
raxutnrag 1 ot Béon 2) emruyyavere évav apiBpd

otpodav mep. 1.400 min' yia 1 Sie€aywyn epyact-

wv &idtpnong.
AX\ayn Aemidwv kot
/\ NPOEIAOMNOIHZH!

B Qopare mpootareutikd yavrial

4 TaTthoTe To KOKKIVO KOUTII OTO oW PEPOG TOU
KOTIT, yia va amoomdaoete TAjpwg Ty uttodo-
XN TNG avralhakTikng Aemidag.

¢ Adaipiote mpooekTikd TV emavw, dOappivn
Nemida.

4 Q0note v uoSoxn TG avialAakTIKAG
Nemidag &ava péoa oto mepifAnpa.

Arndomaon oropwpivng Aemridag

KomT

4 Xpnoiporoiovrag pia AaBida, omdote To
oTopwpivo pépog g Aemdag oto mpokabopi-
opévo onpeio Bpavtong.

Oion ot Aaitoupyia

Evepyormoinon/Amsveipyomoinon

Evepyoroinon

4 Tia m Bion ot Aemoupyia TG ouokeurg, méoTe
kal kpatote Tov Siakémmn ON/OFF @.
H Auyvia LED epyaciag @ avape pe ehadpag
N T\ pwg matpévo Tov Siakomm ON/OFF @.
‘Erol, emirpémer Tov dwTiopd Tou xwpou epyaci-
ag ot mepimTwon Kakby cuvBnkov putiopou.

Anevepyotoinon

4 Ta v amevepyotoinon Tng cuokeung, adrore

Tov Siakomn ON/OFF @.

PUOpIon apiBpou orpodpav

O &iakomng ON/OFF @ S1a6tre pnyaviopd
peraBAnTg puBuiong Taxuttag. Ehadpid mieon
otov Siakommn ON/OFF @ emdéper xapnho
apiBpo orpodav. Me au€avopevn mieon, auédve-
Ta1 0 apiBpodg oTpodwLYV.

YIMNOAEI=H

> To evowpatwpivo dpévo Tou potép dpovrilel
yIa YPAYOPn akivhTotoinor.
Evallayn $popag nepiorpodri¢
¢ AM&Ere T dopd mepioTpodng milovrag Tov

SiakoTm evalayng dopdg mepioTpodnic ©
mpog ta 8¢€14 | Tpog Ta apioTePd.
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Ymod:idzig kai oupPoulic
Yrn6dedn! Kavodveg ouprepidpopdc.

4 Mpiv and m Aerroupyia, eNéyxere eav 1o e€aptn-
pa Bidopatog 1y Siarpnong éxe TomoBern e
owotd, dnhadi edv eival kevipapiopévo oto
TOOK.

¢ O katoaPidoputeg emonpaivovrar pe Tig Sia-

oTdoeIg kal To oyfpa Toug. Eav Sev eiote oiyou-

pol, Sokipalere mavra pGTa £dv N piTH ehap-
poler xwpig 1¢oyo oty kepahi g Pidag.

Porm otpéyng

¢ O pikpoTepeg PBideg/puteg pmopolv va uto-
otouv {nuid, dtav pubpilere umepBolikd uynAn
porh otpéyng f/kar utiepPolikd uynhd apib-
pO oTPOdGV.

Mepimrwon Bidoparog ot okAnpn emdaveia

(o€ péralro)

¢ |8iaitepa uynAig potiég oTpéyng maparnpou-
vral, 1. X. o¢ peraihikég Bidwtig ouvdioeig, pe
xpfon e€apmpdray pnxavikov khediov. Em-
Ne&re xapnho apibpd otpodov.

MNepirmroon Bidopartog o pakakn emdavea

(rr.x. oe pakakod EUMo)

¢ BiSovere kar 80 pe xapnhd apiBud otpodov,
©OTE va pnv kataoTpéyete T.x. v EONIvR emi-
daveia katd Ty emadn pe TN PETAANIKN Kepaln
g Pidag. Xpnoipomoieire éva epyaleio Siarpn-
ong Sielpuvong.
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Kara m &14rpnon &uhou, peraAou kar GAwv

UAIKQYV, AapPavere ormwodArmote utdyn Ta €€ig

¢ 3e pikpn SidpeTpo TpuTTaviou, XPNOIHOTTOIEITE
uynA6 apiBpd oTpodhv kal ot peyaAn Sidperpo
Tputavioy, xapn\oé apiBpd otpodwv.

4 3c okAnpd UAIKG, emAéyete xapnho apibud
oTPodhY, EvO Ot paAaKa UNIKG, uynhod apibud
oTpodwy.

¢ Aocdahilere f) otepedvere (eav eivar Suvatov)
1o Tepayio emeepyaciag ot pia Siaraln otepé-
wong.

4 Snpadore ™ Oon, oty omoia mpémel va yivel
Siatpnon, pe pia akida f éva kapdi. EmAéyere
XapnAS apiBud orpodwv yia Ty évapén mg
Siatpnong.

¢ TpaPare 1o mepioTpedpdpevo TPUTIAVI TTONNEG
$optg amd Ty ot SidTpnong, WoTE va amopa-
kpUvere pividia ) umoeippara Sidtpnong
KQl yIa va TNV QgpioETE.

Aiadtpnon oe pérallo

4 Xpnowpotoigite Toumdvi petdMou (HSS). TNa
kaNiTepa amoteNiopara, mipémer va wiete 1o
Tputavi pe A&S1 kotg. Mmopsire, emmiong, va
XpnoipotoifoeTe Tputravia petd\ou yia Sid-
Tpnon ot mhaoTiké. Aie€dayere mpota Sidtpnon
pe éva tpurtavi & 3 mm kai mpooeyyiote TV
emBupnm Sidperpo Sidtpnong.

Aiarpnon oe Ebho

4 Xpnoiporoigite éva Eulotpumavo pe Akpo
kevipapioparog, evo yia Babitg Siarpnoeig
xpnoipotoieite éva odroedég tpumavi. MNa peyd-
An Sidperpo didtpnong, xpnoipotoieite éva
tputavi Forstner. Tig pikpég Bideg oe pakakd
&bho pmoptite va Tig Pidwvere kal xwpig TPodr-
arpnor.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAY-

A MATIZMOY! Mpiv and omoiadnmote
£PYQOia OTN CUCKEUR, ATTEVEPYOTTOINOTE
N cuokeur Kal adaipEoTe TOV CUCOW-
pEUTH.

To emavadopnildpevo Spamavokatodfido S¢

xperdlerar cuvthpnon.

B H ocuokeun mipémel va eival mavra kabapr, ote-
yvn kai eAelBepn amd Aadia iy Nimmog.

B Aev emmpémeral va e1l0wpoUV uypd OTO E0WTE-
PIKO TWV CUCKEUQV.

B Tia tov kaBapiopd Tou mepiBAjpaTog, xpnoipo-
Tolite éva oTeyvo mavi. Mn xpnoipormoieite
moté Bevdivn, Siakutika péoa i) kaBapioTikd, Ta
omoia diaBpwvouv o TAaoTIKS.

B Edv anarteital n amobrkeuon evdg cucowpeut)
NMBiou-16vTLY yia peydho xpovikd Sidompa,
TTPETEN va EAEYXETAI TAKTIKA 1) Katdotaon ¢opTr-
ong tou. H 18avikh kardoraon dpdpriong kupai-
verar petall 50% kar 80%. To evdederypivo
kNipa amoBrkeuong eivar oe Spooepd kai oTe-

yVvo xwpo.

YMNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete Ta pn avapepope-
va avialakTikd (m.x. cuccwpeutrg, Siakd-
TeG) péow TG TAEPWVIKAG ypappng otpPic.

Eyyunon mge

Kompernass Handels GmbH
A&ibmipn mehdmiooa, alidtipe meAam,

H mapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylnon
amod v nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo Tpoidy Exete vopikd Sikaibpara
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral pEcw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyinong &ekiva mv nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere Ty anoddeién ayopdg. Amarreiral
wg amodeikTIkd ayopds.

Edv, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1y Oa avrikaraoTh-
ooupe (katomv kpiong pag) To Mpoidy dwpedv N
Oa cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRpATIKN CUCKEUT
kai n amodeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia ouvroprn meprypadr avadpopikda e To Tou
Bpiokerar n ENeiyn kai moTe mapampefOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIGY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTerar amod v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva véo Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avavie-
on Tou Xpovou eyyunong. MNa myv Kimpo 1oyxve: H
€MOKeUN 1| N avTikaTaoTaon Tou mpoidvtog &e
OuVETTAyETAl AVAvVEWOT) TOU XPOvVou gyyunong.

la 11g cuoToiyieg cuoowpeutwy TG ceipag X 12V
kal X 20 V Team mapéyerar eyyunon 3 etov amo

TNV NHEPOHNVia ayopdg.
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Mepiodog eyylnong kai vopikig amaitiosig
Aoyw eNheipewv

O xpdvog eyylnong Sev maparteiverar péow G
mapoxng eyyinong. Autd ioxue kai yia eaptipa-
10, Ta otroia éxouv avrikaractabel kar emokeua-
otel. EvOexopeveg N6n umdpyouoeg {npitg kai
eMeipeig kard Ty ayopd TPETEN VA YVWOTOTToIoU-
VTal apéowg perd TV amoouokeuaoia. Merd
Mén Tou xpdvou eyylnong, Tuxdy epdavilodpeveg
EMIOKEUEG XPEWVOVTAL.

Ebpog eyylinong
H ouokeun karackeudoTnke cUpPwva pe auoTnpeg

obnyieg mo1dTag Kar eAéyxOnke mpooekTikd TTPIV
amo TNV amooToM).

H eyyunon 1oxuel yia opaipara ulikou 1y kara-

okeung. H mapoloa eyyinon Sev kahime eaprry-

paTa Tou TPOIGVTOG TTOU UTIOKEIVTAl OE GUTIONOYI-
k) $Oopd ka, wg ek ToUTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elBpaucta

e€aprhpara, m.x. SiakoémTeg 1} yuahiva e€aptipara.

H mapouloa eyylnon akupdverar eav mpokAnOei

{npd oto Tpoidy, edv Sev yiverar cwoth xpfion f
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpRon Tou mpoidvrog
Tpémel va Tnpolvral emakpiBog of avadepdpeveg

urrodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. kool xpAong
kai xelpiopoi ou Sev cuviaTwvTal 1} yia Toug otoi-
oug umdpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va

amogeuyovrat.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 18wtk kai o
YIQ ETAYYENHATIKY XPMON. 2€ TEPITITWON KAKNG
peTayeipiong kar akatdAnAng xpnong, xpnong

Biag kar mapepPdotwy, o omoieg Sev Sie€nxOnoav

amd 1o e€ouciobotnpivo pag TpRpa otpPig, n
eyyunon maver va 1o Uel.
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H eyylnon Sev 1oxUel oTig TapakaTw

TIEPITITQOEIG

B ot pucioroyixi e€acBivnon g xwenTikdMTag
CUCOWPEUTH

B o mepinTon emayyeApaTkng xpnong Tou
mpoidvTog

B o mepinwon {npidg 1) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTo TOV TTEAATN

B o: mepinTwon pn ™PNong Tev Mpodiaypaduv
aocddAeaiag kar ouvtpnong, kabog kai
OPAAPATOV XEIPIOHOU

B o mepinwon {npiov Aoyw Guoikdy parvopévay

Aiadikaocia ot mepinrwon gyyunong
Na mv e€acddahion yphyopns eme€epyaciag Tou
{nmpatdg oag, mptite Tig akdAoubeg umodeileig:

B o O)eg TG epwThoElg £xeTe éroiun v amodedn
ayopdg kai Tov kwdikd TPoidvTog
(IAN) 374072_2104 wg an6dein yia Tv
ayopa.

B Tia tov kwbikd mpoidvTog, avarpééte otV mva-
kida TUTIOU OTO TTPOIdY, OF pIa ETIKETA OTO TTPOI-
v, oto e£udullo Tav odnyiov xphong (kaTw
apioTepd) 1} o éva autokOAANTO oV oW )
KATW TTAEUPA TOU TIPOIOVTOG,.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeiroupyiag 1 deg
eEMEIYEIG, EMIKOIVOVIAOTE KAt apynV HE TO AKO-
MouBo avadepdpevo Tunpa otpPig
Aepwvika | pe E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bswpeital ehatropatikd propei-
TE VO TO ATIOOTEINETE ATEAWG OTNY AvadePOpEVN
S1e0Buvon Tou otpPig emouvanTovrag Ty
amddeaén ayopdg (amddeén tapgiou) kai ave-
dépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar moTE
epdaviornke.

E&A'E | 2™V iotooekida

# | www.lidl-service.com pmopeire va
TIpayparToToInoete Ay Tev mapd-
viwv f My odnyiev xprnong, Bi-
VTEO TIPOIOVTWY KAl AOYIGHIKOU.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév Tov kwdikd QR perafaivere ameubeiag om
oeNida e&utmpétong Lidl (www.lidl-service.com)
kai eloaydyovrag Tov KeSIkd TPoidvTog

(IAN) 374072_2104 pmopsite va avoilere Tig
avriotoixeg odnyieg xpriong.
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/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Avabirete Ty emoKeUn TWV CUCKEUWY Cag
otnv urmpeoia oépPig f ot e€adikeupivo

NAekTPOAOYO Kal povo pe yviioia avraiia-

ktika. Erol, Siaopahileral n acpdhea g
GUOKEUNG.

> H al\ayr tou Buoparog f Tou kakwdiou
Siktiou mpémel va Siedyeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTH) TNG CUOKEUNG N arTé 1o
tpApa e€utnpétnong mekaroy tou. Erol,
Siaopalileral n acddeia TG CUOKEUNG.

ZipPig
Z¢pPig ENAGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 374072_2104]

Eicaywyéag

H akdAoubn S1bBuvon Sev civar SielBuvon

otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxny, pe v avade-

popevn utnpeoia otpPig.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com

néppIyn
@ H ouokeuacia amoteheitar amod GiAika
mpog 1o mepIBaANov uhikd, Ta omoia
%@ HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE PECW TRV
TOTTIKWV ONPEIWY aVAKUKAWOTG.

Mnv merare Ta nhekTpikd epyaleia
oTa oIKIaka aroppipparal
Spdwva pe TV eupwaikn odnyia

2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaheia TTPETEl va CUNAEyovTal XwPIoTa
KAl va emavaypnoipotolouvral He GIAIKS TPogG To
mepIBaMov TpoTIo.

Mnyv amoppirTeTe TOUG CUCCWPEUTEG
oTa oIKIaKa aroppipparal
Adaipgite Toug CUCCWPEUTEG ATIO TN

Lidon  guokeur) mpiv amo Ty amdppiyn. Oi
ENQTTWHATIKOI ) XPNOIHOTIOINHEVOI CUCOWPEUTEG
TIpémel va avakukhwvovial oUpgwva pe v Odnyia
2006/66/EC. Emotpidere T cuoTolyia oucow-
PEUTOV Kall/F) TN CUCKEUR piow TV TTpoodepdye-
VWV £YKATAOTACEWY GUANOYNG.

Oa evnpepwBeire yia Tig Suvardmreg amdppiyng
TWV XPNOIHOTIOINUEVWY NAEKTPIKGV epYaNeiov/TNG
ouoToixiag cuoowpeutwy amd T Siaxeipion g
KoIvOTNTag 1 TG TOANG 0ag,.

ArmoppirTere T cuoKeuaoia pe TPOTIO

$INikd TTpog To mepifdNhov. AapPavere

uTtoyn T ofpavon ota Siddopa uNika

a ouokeuaaiag Kai, epdoov amaireiral,

Eexwpilert Ta. Ta uNikd cuokeuaciag pépouv of-
pavon pe cuvtopoypadieg (a) kar ynoia (b) pe v
eéng onpacia: 1-7: Miaotika, 20-22: Xapri kai
xaptovi, 80-98: ZuvBetikd uhikd.

® [ia 1ig SuvatoéTreg amdppIyng Tou
[ \ TTPOIOVTOG HETA TO TENOG TOU KUKAOU
%A {wnig Tou, ameuBuvBsite oty appddia
utinpeocia Tng KkoIvoTnTag N MG MOANG
0ag.
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MNpwréTUrn dAwon cuppdpdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umetBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\over 81a g mapolong ot To mapov mpoidy mnpoi 1a
akohouba TpoTUTTa, Ta KavovioTika tyypada kai Tig 0dnyieg Tg EK:

Oédnyia mepi Mnxavav (2006/42/EC)
Oényia mepi Xapnhrg Taong EK (2014/35/EU, pdvo doprioth)
H\ektpopayvnrikn cupfarétnra (2014,/30/EU)

Obnyia RoHS (Zxetikd pe Tov mepIopIopd XPHONG CUYKEKPIPEVQY EMIKIVOUVWY
ousIOV aToV NAeKTPIKS Kal nhektpovikd e€omhiopd) (2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioTikh eublvn yia T ovraén autg Tng dnAwong cuppdpdwong. To avtikeipevo
g SHAwong Tou meprypaderar mapamdve mAnpoi Tig mpodiaypadig Tg odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouhiou kai Tou ZupBouliou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov mepIopIopd XPHONG CUYKEKPIPEVWY
emKivOUVWY UNIKOV O NAEKTPIKEG KQI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpoéTutTa

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018/A11:2019

EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-29:2004/A11:2018

EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN 50581:2012

Tumog/mepiypadr) cuokeung: Ser emavadopti{dpevou SpamavokarcaPidou 20 V. PABS 20-Li F7
‘Erog karaokeung: 07-2021

Zeipiakdg apiBpdg: IAN 374072_2104

Bochum, 02.08.2021

/f"' g 2/"‘/ ,
';:./':' /;/ C €

Semi Uguzlu
- AieuBuvtng o16TTaG -

Me v emdUiaén texvikov alaydv umd Ty évvola Tng ouvexoug avamtuéng.
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Mapayyselia avrallakTikol cucOWpPEUTN

E&v emBupeite va mapayyeikere dvav avialakTikd cuoowpeuth) yia T cuokeur| oag, avatpééte oty
nAektpovikn SielBuvon www.kompernass.com 1 kakéoTe pag otoug Siabéaipoug TAedwvikolg apiBpoug.
Adyw mepiopiopévng Siabecipdmrag, To mpoidy evdixeral va e€avindei perd amd clvropo xpovikd
Sidomnpa.

YMOAEI=H

> H mapayyehia avralaktikov Sev propei va Sie€ayBei nhektpovikd ot opiopéveg xwpPEG.
S QuT) TNV TTEPITITWON, EMIKOIVWVIAOTE e TNV avoikT) TAepwvikn ypappn eéumnpémong.

Tnedwvikr mapayyzlia
StpPig EMada Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
(YD =tpPig Kimpog Tel.: 8009 4409

Na va diacdakiore n ypRyopn emeéepyacia g mapayyeiag oag yia omolodfmorte aitnua, éxeTe ebkaipo
Tov kwbikd mpoidvrog IAN 374072_2104) g ouokeuiig. Mmopeite va Bpeite Tov kwdikd mpoidvrog
otnv mvakida TUTou f oty TPt oeAida auTtdv Tev odnyloy.

PABS 20-Li F7 GR | CY 73
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AKKU-BOHRSCHRAUBER-
SET 20 V PABS 20-Li F7

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Dieses Gerdit ist zum Bohren und Schrauben in Holz,
Kunststoff und Metall bestimmt. Benutzen Sie das
Gerdt nur wie beschrieben und fir die angege-
benen Einsatzbereiche. Jede andere Verwendung
oder Veréinderung des Gerdtes gilt als nicht bestim-
mungsgemdaf und birgt erhebliche Unfallgefahren.
Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schéden Gbernimmt der Hersteller keine Haf-
tung. Nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung

@ Gangwahlschalter

@ Bit-Halterung (Magnetisch)

© Drehrichtungsumschalter/Sperre

O EIN-/AUS-Schalter/Drehzahlregulierung
@ Girtelhalterung

O Taste-Akkuzustand

@ Akku-Display-LED

O Akku-Pack (2x)

O Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
(@ LED-Arbeitsleuchte

@ Bohrfutter

76 DE | AT | CH

® Drehmomentvorwahl
® Schnell-Ladegerit

@ Rote Ladekontroll-LED
® Grine Ladekontroll-LED
D Ersatzminen fir Bleistift
® Cuttermesser

® MaBband

@ Ankorner

@) Versenker

@ Steckschlissel-Set

@ Bits 75 mm

@ Bits 50 mm

@& Metallbohrer Set

@ Bithalter

@ Bits 25 mm

@ Holzbohrer Set

@ Zimmermanns-Bleistift

Lieferumfang

1 Akku-Bohrschrauber 20 V
1 Akku-Schnellladegerét

2 Akku-Pack

1 Bithalter

20 Bits 25 mm

10 Bits 50 mm

10 Bits 75 mm

1 Cuttermesser

1 Zimmermanns-Bleistift inkl. 2 Ersatzminen
1 MaBBband (5 m)

8 Steckschlissel-Set

1 Versenker

1 Anké&rner

5 Holzbohrer Set

14 Metallbohrer Set

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung
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Technische Daten
Akku-Bohrschrauber 20 V PABS 20-Li F7
Bemessungsspannung 20 V == (Gleichstrom)

Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl 1. Gang n, 0 - 400 min’
2. Gang n,, 0 - 1400 min’
Bohrfutterspann-
bereich

Max. Bohrdurchmesser Stahl 13 mm

max. @ 13 mm

Holz 30 mm
Akku PAP 20 B1
Typ LITHIUMAONEN
Bemessungsspannung 20 V == (Gleichstrom)
Kapazitét 2 Ah
Zellen 5

Akku-Schnellladegerét PLG 20 C1

EINGANG/Input
Bemessungsspannung 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

65W
3I5AEE

Bemessungsaufnahme
Sicherung (innen)

AUSGANG/Output

Bemessungsspannung 21,5 V == (Gleichstrom)
2,4 A

ca. 60 min

Bemessungsstrom
Ladedauer

Schutzklasse Il / B (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,, = 68,4 dB(A)

Unsicherheit K K= 5 dB
Schallleistungspegel Ly = 794 dB(A)
Unsicherheit K K= 5 dB

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841

Schwingungsemissionswert
a,=25 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?
Schwingungsemissionswert
a,= 2,5m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

Schrauben

Bohren in Metall

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).
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Allgemeine

¥
Sicherheitshinweise fiur

|!L.J| Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flisssigkeiten, Gase oder Stéube be-
finden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen. Un-
verdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
héhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines

elektrischen Schlages.

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
lédngerungsleitungen, die auch fir den
AuB3enbereich zugelassen sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verléngerungsleitung verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn

a

Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fishren.

b

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

d

e

f

9

h

a

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das Elektrowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen

C

d

e

9

h

Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmba-

ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschdadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Grifffléichen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.
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5. Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstéinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

C

d) Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flussigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich d@rztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

e) Benutzen Sie keinen beschédigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder verénderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fhren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen Gber 130 °C (265 °F) kdnnen eine

Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstdren und die Brandgefahr erhdhen.
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VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

KX
max. 500 Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Warten Sie niemals besch&digte Akkus. Sémt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.

b

Sicherheitshinweise
fir Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

B Halten Sie das Gerét an den isolierten Griff-
flachen, wenn Sie Arbeiten ausfishren, bei
denen die Schrauben oder das Einsatzwerk-
zeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der
Schrauben mit einer spannungsfihrenden Leitung
kann auch metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

B Fangen Sie eventuell anfallenden Staub
z. B. mit einem Staubsauger auf.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer

Bohrer

B Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hdheren
Drehzahl als der fir den Bohrer maximal
zuléssigen Drehzahl. Bei hdheren Drehzahlen
kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn
er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick frei
drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.
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B Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit
niedriger Drehzahl und wéhrend der Bohrer
Kontakt mit dem Werkstiick hat. Bei héhe-
ren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzun-
gen fihren.

B Uben Sie keinen iberméBigen Druck und nur
in Langsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen
sich verbiegen und dadurch brechen oder zu
einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen
fihren.

Originalzubehér/-zusatzgerate

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben sind
bzw. deren Aufnahme mit dem Gerdt kompa-
tibel ist.

/\ WARNUNG!

B Verwenden Sie kein Zubeh&r welches nicht
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann
zu elektrischem Schlag und Feuer fihren.

Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

m Dieses Gerdt kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen F&higkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerdtes
unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefihrt werden.

m Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefdhrdun-
gen zu vermeiden.

Das Ladegerdit ist nur fir den
Betrieb im Innenbereich geeignet.
/\ ACHTUNG!

4 Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden
Batterien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3.

4 Eine aktuelle Liste der Akkukompatibilitét
finden Sie unter www.Lidl.de/Akku.

Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (sieche Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor
Sie den Akku-Pack @ aus dem Ladegerét

nehmen bzw. einsetzen.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku langere Zeit gelagert werden, muss
regelmé&Big der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kishl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

¢ Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerdt @ (siehe Abb. A).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die griine Kontrol-LED @® leuchtet kurz auf,
dann leuchtet die rote Kontrol-LED @.
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¢ Die griine Kontrol-LED (B signalisiert lhnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

¢ Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerét
ein (siehe Abb. B).

Akku-Pack ins Gerdt
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen

4 Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter @
in Mittelstellung (Sperre, siche Abb. C). Lassen
Sie den Akku-Pack @ in den Griff einrasten
(sieche Abb. B).

Akku-Pack entnehmen

¢ Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @
und entnehmen Sie den Akku-Pack @
(siehe Abb. D).

Akkuzustand prifen

4 Driicken Sie zum Prijffen des Akkuzustands
die Taste-Akkuzustand @ (siehe Abb. E).
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der
Akku-Display-LED @ wie folgt angezeigt:
GRUN/ROT/ORANGE = maximale Ladung/
Leistung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung/Leistung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Werkzeuge wechseln

|hr Akku-Bohrschrauber hat eine vollautomatische

Spindelarretierung @ck.

Beim Stillstand des Motors wird der Antriebsstrang
verriegelt, so dass Sie das Bohrfutter @ durch
Drehen (¥ &ffnen kénnen. Nachdem Sie das ge-
wiinschte Werkzeug eingesetzt und durch Drehen
des Bohrfutters ¥) festgespannt haben, kénnen Sie
sofort weiter arbeiten (sieche Abb. F). Die Spindel-
arretierung 18st sich automatisch mit Starten des

Motors (Betétigung des EIN-/AUS-Schalters @).
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Drehmomentvorwahl/Bohrstufe

Sie kénnen iber die Drehmomentvorwah| @ die

Drehkraft einstellen (siche Abb. G).

4 Wahlen Sie eine niedrige Stufe fir kleine
Schrauben, bzw. weiche Werkstoffe.

4 Wahlen Sie eine hohe Stufe fir groBe Schrau-

ben, harte Werkstoffe, bzw. beim Herausdrehen
von Schrauben.

¢ Wahlen Sie fir Bohrarbeiten die Bohrstufe,
indem Sie die Drehmomentvorwahl @ in dieE
Position einstellen.

2-Gang Getriebe

/\ VORSICHT!
> Betdtigen Sie den Gangwahlschalter @ nur
bei Stillstand des Gerdtes. Ansonsten droht
Beschadigung des Gerdtes.
Im ersten Gang (Gangwahlschalter 1 in
Position 1) erreichen Sie eine Drehzahl von ca.
400 min” und ein hohes Drehmoment. Diese Ein-
stellung eignet sich fir alle Schraubarbeiten.
Im zweiten Gang (Gangwahlschalter 1 in
Position 2) erreichen Sie eine Drehzahl von ca.
1400 min™" zur Durchfihrung von Bohrarbeiten.

Cuttermesserklinge wechseln

/\ WARNUNG!
B Tragen Sie Schutzhandschuhe!
4 Betdtigen Sie den roten Knopf am hinteren Teil

des Cuttermessers, um die Ersatzklingenhalte-
rung vollstéindig herausziehen zu kénnen.

4 Entfernen Sie vorsichtig die oberste, abgenutzte
Klinge.

4 Schieben Sie die Ersatzklingenhalterung wieder
zuriick in das Gehéuse.

Stumpfe Cuttermesserklinge

abtrennen

4 Brechen Sie mithilfe einer Zange den stumpf
gewordenen Teil der Klinge an der Sollbruch-
stelle ab.
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Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Einschalten

4 Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Gertites
den EIN-/AUS-Schalter @ und halten Sie ihn
gedriickt.
Die LED-Arbeitsleuchte () leuchtet bei leicht
oder vollstéindig gedriicktem EIN-/AUS-
Schalter @. Sie ermdglicht so das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtver-
haltnissen.

Ausschalten

4 Lassen Sie zum Ausschalten des Gerdtes den
EIN-/AUS-Schalter @ los.

Drehzahl einstellen

Der EIN-/AUS-Schalter @ verfiigt iiber eine vari-
able Geschwindigkeitsregelung. Leichter Druck auf
den EIN-/AUS-Schalter @ bewirkt eine niedrige
Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erh&ht sich die
Drehzahl.

> Die integrierte Motorbremse sorgt fiir einen
schnellen Stillstand.

Drehrichtung umschalten

¢ Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter @ nach rechts bzw.
links durchdriicken.

Tipps und Tricks

@ Tipp! So verhalten Sie sich richtig.

¢ Uberprifen Sie vor dem Betrieb, ob der Schraub-
bzw. Bohreinsatz korrekt angebracht ist, d. h.
zentriert im Bohrfutter sitzt.

4 Schraub-Bits sind mit ihren Mafen und der Form
gekennzeichnet. Falls Sie sich unsicher sind
probieren Sie immer zuerst aus, ob das Bit ohne
Spiel im Schraubenkopf sitzt.

Drehmoment

4 Kleinere Schrauben/Bits kénnen beschadigt
werden, wenn Sie ein zu hohes Drehmoment
bzw. eine zu hohe Drehzahl einstellen.

Harter Schraubfall (in Metall)

4 Besonders hohe Drehmomente entstehen z. B.
bei Metallverschraubungen unter Verwendung
von Steckschliisseleinsdtzen. Wahlen Sie eine
niedrige Drehzahl.

Weicher Schraubfall (z.B. in Weichholz)

4 Schrauben Sie auch hier mit geringer Drehzahl,
um z. B. die Holzoberfléche beim Kontakt mit
dem Schraubenkopf aus Metall nicht zu bescha-
digen. Verwenden Sie einen Senker.

Beim Bohren in Holz, Metall und anderen

Materialien unbedingt beriicksichtigen

4 Benutzen Sie bei kleinem Bohrer-Durchmesser
eine hohe Drehzahl und bei gro3em Bohrer-
Durchmesser eine niedrige Drehzahl.

¢ Wahlen Sie bei harten Materialien eine niedrige
Drehzahl, bei weichem Material eine hohe
Drehzahl.

4 Sichern oder befestigen Sie (wenn mdglich)
das Werkstiick in einer Spannvorrichtung.

4 Markieren Sie die Stelle, an der gebohrt wer-
den soll mit einem Kérner oder einem Nagel.
Waéhlen Sie zum Anbohren eine niedrige
Drehzahl.

¢ Ziehen Sie den drehenden Bohrer mehrmals aus
dem Bohrloch, um Spéne oder Bohrmehl
zu enffernen und es zu lijften.

Bohren in Metall

4 Verwenden Sie Metallbohrer (HSS). Fiir beste
Ergebnisse sollten Sie den Bohrer mit Schneidé!
kihlen. Metallbohrer kénnen Sie auch zum
Bohren in Kunststoff verwenden. Bohren Sie
zundichst mit einem @ 3 mm Bohrer vor und
ndhern Sie sich dem gewiinschten Bohrdurch-
messer.
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Bohren in Holz

4 Verwenden Sie einen Holzbohrer mit Zentrier-
spitze, fir tiefe Bohrungen verwenden Sie einen
,Schlangenbohrer”, fir groBe Bohr-Durchmes-
ser einen Forstnerbohrer. Kleine Schrauben in
weichem Holz kénnen Sie auch ohne Vorboh-
ren direkt eindrehen.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Der Akku-Bohrschrauber ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.

W Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gelagert
werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50% und 80%. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Akku,
Schalter) kénnen Sie iber unsere Service-
Hotline bestellen.
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Garantie der
KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Sie erhalten auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien

sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-

haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 374072_2104)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

2 Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
* | diese und viele weitere Handbiicher,

[= Produktvideos und Installationssoft-
PD|F,,|,°NI"INE

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und k&n-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
374072_2104 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.
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/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdgtes erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfishren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel. 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 374072_2104 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com
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Die Verpackung besteht aus umwelt-

Entsorgung
freundlichen Materialien, die Sie iber
die &rilichen Recyclingstellen

entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Européischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmiill!
Defekte oder verbrauchte Akkus

Lkion  mijssen gemaf Richtlinie 2006/66/EG
recycelt werden. Geben Sie Akku-Pack und/oder
das Gerét Uber die angebotenen Sammeleinrich-
tungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge/Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-

nung auf den verschiedenen Verpack-

a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
Q  Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-

=3 gedienten Produkts erfahren Sie bei
%n lhrer Gemeinde- oder Stadiverwaltung.
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit

den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:
Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

EG-Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU, nur Ladegerdt)
Elektromagnetische Vertraglichkeit (2014,/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018/A11:2019
EN 60335-1:2012/A2:2019

EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN 50581:2012

Typ/Gerdtebezeichnung: Akku-Bohrschrauber-Set 20 V' PABS 20-Li F7
Herstellungsjahr: 07-2021
Seriennummer: IAN 374072_2104

Bochum, 02.08.2021

/f"' g 2/"‘/ ,
';:./':' /;/ C €

Semi Uguzlu
- Quadlitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir hr Gerét bestellen mdchten, so kénnen Sie dies entweder
bequem im Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

@ Service Schweiz Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

Um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (IAN 374072_2104) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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